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Festas do Espírito Santo 
em East Providence

A Irmandade do Espírito Santo do Clube Teófilo Braga esteve em festa no passado fim de semana, 
cujo ponto alto foi a procissão de domingo, que incorporou diversas Domingas, Banda de Música e 
corpos diretivos. 

- Foto PT/A. Pessoa     • 17

Umbrela Sky Newport
Projeto luso exposto no Brick 
Markeplace em Newport

Maria João, Ana Isabel dos Reis Couto, pre-
sidente das celebrações do Dia de Portugal 
RI, David Medeiros, autor do projeto e Lina 
Cabral.

• 15

5.500 imigrantes naturalizaram-se
no 4 de Julho

• 03

Festa do Santíssimo Sacramento
em New Bedford reforça medidas
de segurança

• 05

Relembrando o sismo de 9 de julho de 1998 nos Açores
Na madrugada do dia 9 de julho de 1998 um novo capítulo foi adicionado à história trágica das catástrofes naturais 
nos Açores. Às 05h19 um violento sismo de magnitude 5,8 na escala de Richter, com epicentro localizado a cerca de 
16 km a nordeste da cidade da Horta, atingia as ilhas do Faial, Pico e S. Jorge, provocando 9 mortes, mais de uma 
centena de feridos e alguns milhares de desalojados.

Este fim de semana
em East Providence

Festa do Holy Ghost Brotherhood
of Charity

• 08 • 06
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Vinho
Mateus

2/$10
Vinho
Flor da
Vinha

Horário de funcionamento
Segunda-Sábado
8:00 AM-7:30 PM

Domingo
7:00 AM-1:00 PM

LB.

LB.

T-Bone
Steak

3 por

$12

Seagram's
Wine 

Cooler+dep

Azeite
Andorinha

$1099

Vinho
LAB

Cerveja
Heineken

O supermercado onde encontra tudo 
o que precisa para as suas refeições!

Obrigado a todos pelo patrocínio dispensado 
ao longo dos anos!

A loja dos preços acessíveis!

3 garrafas

$199 $995
LB.

$499 Peito de 
galinha
s/osso

Laranjada
Melo Abreu

Nestum 
com Mel

Camarão
31-40

$799

$749

saco

Vinho
Flor da 
Vinha

Castanhas
prontas
a comer

$199

$2999
24 + dep

$1699
Emb. de 24

1 litro

$229

LB.

$2099
24 + dep

$799
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Rua Nova, nº 1
Angra do Heroísmo

Ilha Terceira
Tel. 011 351 295 249 360

geral@hotelcruzeiro.com • reservas@hotelcruzeiro.com

ZIGZAG
Hostel

3 Rua Duque de Palmela
Praia da Vitória

Ilha Terceira
011 351 916 399 285

amazingazoresproperties@gmail.com

Venha e fale com Nelson Matos! Ele facilitará o 
processo de venda ou compra da sua propriedade!

447 Broadway, Taunton, MA

Project Bread lança
Conselho de Pessoas
com Experiência de Vida

Project Bread criou um novo Conselho de Pessoas com 
Experiência de Vida, que contará com 8 a 10 pessoas que 
ajudarão a criar programas e políticas de combate à fome.

Os membros do conselho terão a oportunidade de fazer 
parte do desenvolvimento de estratégias de combate à in-
segurança alimentar.

“Acreditamos que individuos com experiência vivida 
em insegurança alimentar devam ser nossos parceiros 
e co-criadores de soluções para acabar com a fome em 
Massachusetts”, disse Catalina López-Ospina, vice-pre-
sidente do Project Bread, uma imigrante colombiana.

São precisas pessoas que falem inglês, espanhol, portu-
guês, chinês, vietnamita e crioulo haitiano. Essas pessoas 
farão parte do Conselho durante 10 meses, de outubro de 
2023 a julho de 2024, participando por 10 horas por mês: 
três horas participando em reuniões e sete horas colabo-
rando em projetos-chave do Project Bread, participando 
em eventos e trabalhando com diferentes equipas da or-
ganização.

Os membros serão compensados pelo seu tempo e de-
dicação. As inscrições serão aceites até dia 29 de agosto 
de 2023. 

Para mais informações e para se inscrever como mem-
bro do Conselho de Experiência de Vida do Project Bread, 
acesse: https://www.projectbread.org/council-of-experts.

Kamala Harris em Boston

Nick Raposo no Cardinals
Nick Raposo destacou-se no beisebol na Johnston High 

School como apanhador e continuou a dar nas vistas nos 
quatro anos que passou no Wheaton College. 

Em junho de 2020, Raposo assinou contrato com o St. 
Louis Cardinals, da National League Center. Mas por 
enquanto está no Memphis Redbirds, equipa secundária 
dos Cardinals e a um passo das grandes ligas.

Reverdes com novo recorde
Joe Reverdes, 55 anos, que é personal trainer na acade-

mia da sua filha Alyshia Freeman, em Johnston, RI, gos-
ta de estabelecer recordes mundiais do Guinness Book 
e desta vez foi subir o maior número de degraus em 24 
horas. 

Reverdes já bateu recordes mundiais de maior número 
de agachamentos e flexões em 24 horas, bem como de 
maior levantamento de peso em 12 horas.

Desta vez, Reverdes subiu 10.856 degraus em 24 ho-
ras, 41 mais que o recordista anterior.

Pavão apanhado a passear
em New Bedford

Um transeúnte raro foi capturado pela polícia quando 
passeava pelas ruas de New Bedford no dia 11 de julho. 
Tratava-se de um garboso pavão, que acabaria por ser 
capturado na Acushnet Avenue.

Inicialmente, a polícia pensou que a ave seria de um 
homem de Middletown cujo pavão desapareceu em maio, 
mas não era e, entretanto, o dono do pavão passeante já 
apareceu.

O novo Tia Maria’s
European Café

Desde janeiro de 2022, quando Jéssica Arruda, pro-
prietária do Tia Maria’s European Café, 42 North Wa-
ter Street, New Bedford, anunciou a compra do prédio 
ao lado para expansão do negócio, tem sido uma corrida 
contra o tempo, mas a ampliação está concluída e, como 
diz Jéssica, agora “somos restaurante de serviço comple-
to. Vendemos muito mais do que apenas café.”

O processo de fusão de dois edifícios foi complicado, 
mas o Tia Maria passou a ter mais 30 lugres, espaços para 
eventos privados e uma área designada café para quem 
quiser apenas um café e usa o segundo andar como um 
Airbnb. 

A entrada do Tia Maria continua a mesma, mas existe 
agora receção onde o cliente é encaminhado para a sala 
de jantar ou o café. Presentemente, o Tia Maria emprega 
23 pessoas e em setembro celebra o 10º aniversário.

10 milhões para melhorar 
a justiça ambiental 
na Nova Inglaterra

O Departamento da Região 1 da Agência de Proteção 
Ambiental dos EUA (EPA) anunciou um concurso de 
subsídios para um Centro de Assistência Técnica de Co-
munidades Prósperas de Justiça Ambiental (EJ TCTAC) 
para ajudar as comunidades da Nova Inglaterra interes-
sadas na justiça ambiental a receber assistência técnica 
federal e recursos para tratar de questões ambientais e de 
justiça energética. 

A Região 1 da EPA inclui os estados de Connecticut, 
Maine, Massachusetts, New Hampshire, Rhode Island, 
Vermont e 10 nações tribais.

Em abril deste ano, a agência anunciou 177 milhões de 
dólares em investimentos para a criação de EJ TCTACs 
em todo o país a fim de ajudar as comunidades a candi-
datarem-se a fundos da agenda Investing in America do 
presidente Biden, incluindo investimentos para promover 
a justiça ambiental e energética. 

Sob esta nova oportunidade de concessão da Região 
1, a EPA fará novamente parceria com o Departamento 
de Energia dos EUA para desenvolver e complementar o 
esforço inicial do EJ TCTAC, concentrando-se na assis-
tência técnica especificamente nos seis estados da Nova 
Inglaterra e 10 nações tribais.

A Região 1 da EPA pretende emitir um Aviso de Opor-
tunidade de Financiamento (NOFO) para a Região 1 EJ 
TCTAC até final de julho de 2023 e atrair as inscrições 
das entidades elegíveis interessadas em atuar com a Re-
gião 1 EJ TCTAC. Depois que o NOFO for emitido, a 
EPA Region 1 fornecerá links para gravações de treina-
mentos anteriores e outros recursos para os candidatos, 
incluindo perguntas frequentes que serão atualizadas 
com base em perguntas adicionais recebidas. 

Mais informações no NOFO e publicadas no site da 
EPA e em www.grants.gov. 

5.500 imigrantes naturalizaram-se no 4 de Julho
• Eurico Mendes 

Os Serviços de Cidadania e Imigração dos EUA (US-
CIS na sigla em inglês) têm uma excelente maneira de 
assinalar o 4 de julho de 1776, quando o Segundo Con-
gresso Continental adotou a Declaração de Independên-
cia declarando que as 13 colónias americanas se conside-
ravam uma nova nação, os Estados Unidos da América, e 
deixavam de fazer parte do Império Britânico.

O USCIS comemora esta importante decisão promo-
vendo cerimónias especiais de naturalização em que imi-
grantes são acolhidos como cidadãos americanos. 

Em 2023 foram dadas as boas-vindas a mais de 5.500 
novos cidadãos em mais de 180 cerimónias de naturaliza-
ção realizadas entre 30 de junho e 7 de julho.

“Promover a cidadania e tornar o processo de naturali-
zação acessível a todos os elegíveis é uma bela extensão 
dos muitos ideais que deram origem à nossa nação há 
247 anos,” disse em comunicado o diretor do USCIS, Ur 
M. Jaddou. 

“Este feriado é sempre uma oportunidade especial para 
reafirmar o nosso compromisso com a missão do USCIS 
e dar as boas-vindas aos novos cidadãos que iniciam a 
sua jornada americana”, acrescentou Jaddou.

Essas cerimónias demonstram que, não obstante o sur-
gimento de alguns grupos nazis, os EUA continuam uma 
nação de imigrantes e oferecendo a sua cidadania a todos 
os que são elegíveis. 

No ano fiscal de 2022, o USCIS recebeu 974.000 novos 
cidadãos americanos. E até 7 de junho, no ano fiscal de 
2023, o USCIS já deu as boas-vindas a 588.900 novos 
cidadãos americanos e fez um progresso significativo na 
redução das naturalizações pendentes.

Sou cidadão americano há quase 40 anos e o conselho 
que dou a qualquer imigrante é que se naturalize para 

viver em harmonia e estabilidade com as garantias con-
cedidas pelas leis do país. 

Pelas leis atuais, pessoa nascida nos EUA é cidadã 
americana, mas o imigrante tem que se naturalizar e, 
para isso, tem que ser residente permanente no país (com 
cartão verde) há mais de cinco anos ou três anos se for 
casado/a com cidadão.

A principal vantagem da cidadania é o direito a voto 
nas eleições locais, estaduais e federais, mas podemos 
acrescentar o direito a bolsas para estudar no caso dos 
estudantes; e o direito a ter um passaporte americano e 
viajar como americano.

A cidadania dá também direito a empregos no governo 
federal (para os que conseguem), direito a ser eleito para 
cargos públicos e direito de servir como júri.

Quanto aos cargos públicos, o presidente é o único que, 
constitucionalmente, tem de nascer americano, mas imi-
grante pode ser eleito para o Congresso.

Nesta altura, 48 congressistas são hispânicos e 16 são 
asiáticos. E dos hispânicos, cinco nasceram no México e 
dois em Cuba.

Portanto, a cidadania pode ser uma oportunidade po-
lítica, mas ainda assim a principal razão do imigrante se 
naturalizar é simplesmente o direito de chamar outros 
membros da família que também pretendem imigrar, in-
cluindo pais, irmãos, e filhos solteiros ou casados.

Acrescente-se que a população total de estrangeiros 
que vivem nos EUA, legal ou irregularmente, atingiu 47 
milhões em abril de 2022, segundo o Census Bureau e 
era o maior percentual dos últimos 112 anos.

O estudo concluiu que uma em cada sete pessoas que 
vivem nos EUA é estrangeira, o que representa 14,3% da 
população do país e até ver não há problemas.

A vice-presidente Kama-
la Harris é a oradora da 
114ª Convenção Nacional 
da NAACP, que se realiza 
em Boston de 26 de julho 
a 1 de agosto, juntando-se 
a outras famosas oradoras 
como a ex-secretária de 
Estado e ex-candidata pre-
sidencial Hillary Clinton 
e a congressista Ayanna 
Pressley. 

No ano passado, Harris 
tornou-se na primeira vi-
ce-presidente negra a fazer 
um discurso de abertura 
na convenção da NAACP, 

focando-se no direito ao 
aborto, na necessidade de 
restrições mais rígidas de 
posse de armas e nas altas 
taxas de mortalidade ma-
terna para pessoas de cor.
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Anulado o julgamento
de Emmanuel Lopes

Detido automobilista 
envolvido no acidente em
que perdeu a vida motociclista

Conhecidos mais pormenores do acidente em que per-
deu a vida um motociclista de Fall River e outro ficou 
gravemente ferido, envolvendo um carro cujo condutor, 
um indivíduo de New Bedford, foi acusado de conduzir 
embriagado e permanece detido sem fiança.

De acordo com a Polícia Estadual de Massachusetts, 
aproximadamente às 2h30 do dia 8 de julho, a polícia foi 
chamada à estrada 24 sul em Taunton para investigar o 
acidente envolvendo um Lexus Sedan 2014 e dois moto-
ciclistas, que foram projetados contra árvores e um dos 
quais morreu e o outro sofreu ferimentos graves.

Um dos motociclistas, Tyler Moniz, 30 anos, teve morte 
imediata. O outro, um homem de 39 anos, de Fall River, 
sofreu ferimentos graves e deu entrada no Rhode Island 
Hospital, mas cuja identidade não foi tornada pública. 

A investigação preliminar indicou que o condutor do 
Lexus, Fred Moreira, 35 anos, de New Bedford, conduzia 
sob a influência de álcool e foi detido no local. Quando 
os policiais abordaram Moreira, sentiram um forte cheiro 
de álcool no seu hálito e falava pronunciando palavras 
arrastadas. 

Moreira falhou nos testes de sobriedade, admitiu ter 
estado a beber em Brockton e fez um teste de álcool no 
sangue que indicou 0,17%, mais do que o dobro do limite 
legal.

Moreira foi indiciado no tribunal distrital de Taunton 
de homicídio veicular, condução sob a influência de ál-
cool e condução negligente de um veículo motorizado. 
Moreira ficou detido sem fiança. 

Inicialmente, o tribunal fixou a fiança de Moreira em 
$25.000, mas revogou por violar a liberdade condicional 
de acusações anteriores. A próxima audiência de Moreira 
está marcada para agosto.

Tyler Adam Moniz nasceu em Fall River e trabalhava 
na Fall River Manufacturing. Era filho de Frank J. Moniz 
e Chris Moniz. 

Além dos pais, deixa um filho, Correy Moniz, de nove 
anos, e um irmão, Jamie Barão. O funeral realizou-se dia 
15 de julho.

Automobilista detido por abrir
fogo sobre vários carros

Um homem de Seekonk, Massachusetts, foi preso na 
noite de 13 de julho devido ao disparo de tiros contra 
veículos, dois dos quais com pessoas dentro.

A polícia recebeu o primeiro telefonema para o 911 por 
volta das 22h45. Um automobilista informou que tinha 
sido perseguido por um grande SUV de cor escura na 
Newman Avenue e que uma bala partira a janela traseira.

Cerca de meia hora depois, um morador da Border 
Avenue informou o 911 que um veículo estacionado à 
porta da sua casa tinha sido atingindo a tiro. Desta vez, 
polícias enviados para o local detiveram o veículo suspei-
to na Central Avenue. O condutor do SUV suspeito foi 
identificado como Joshua Furtado, 24 anos, e tinha em 
seu poder uma pistola de calibre 22 e vários cartuchos.

Um terceiro telefonema ocorreu por volta das 23h30, 
um automobilista informando que tinham disparado con-
tra o seu carro na Pine Street.

Mais tarde, os detetives revistaram a casa de Furtado 
no Kent Drive e encontraram armas caseiras em vários 
estágios de produção, incluindo uma carabina estilo AR-
15, disse a polícia. 

Furtado, que se declarou inocente, foi indiciado em 
duas acusações com arma perigosa pelos disparos nos 
carros com ocupantes e acusações de vandalismo de pro-
priedade nos disparos sobre os carros desocupados, além 
de posse ilegal de arma de fogo. 

Os promotores alegam que o primeiro tiroteio resul-
tou de uma ultrapassagem que desagradou a Furtado, 
que abriu fogo sobre o veículo. Mas os dois ocupantes 
do carro alvejado conheciam Furtado e identificaram-no 
à polícia.

Furtado ficou detido sem direito a fiança, e o juiz pediu 
que ele fosse avaliado psiquiatricamente.

Homem condenado 
por violação das enteadas

Alexander Santana, 45 anos, de Taunton, passará os 
próximos 24 a 35 anos na prisão por violar as suas três 
enteadas ao longo de cinco anos.

As evidências apresentadas no julgamento provaram 
que o réu começou por molestar a enteada mais velha e 
depois passou a violar as duas enteadas mais novas entre 
fevereiro de 2014 e abril de 2019.

Em 30 de junho, o réu foi condenado pela juíza do Tri-
bunal Superior Renee Dupuis a cumprir de 24 a 35 anos 
em prisão estadual, seguidos de 10 anos de liberdade 
condicional supervisionada.

Novos polícias em Fall River 
e outras localidades

O Departamento da Polícia de Fall River deu as boas-
-vindas a nove novos agentes: Avantay Pereira, Evan 
Sousa, Robson Pires, Justin Aguiar, Brandyn Silva, Za-
chary Strong, David Cláudio, Charles Griswold e Darian 
Rogers, que se formaram na 74ªclasse de recrutamento 
em Plymouth no dia 7 de julho de 2023, que teve um total 
de 53 instruendos num curso de 20 semanas.

Na segunda-feira, 10 de julho, os novos polícias foram 
recebidos pelo mayor Paul Coogan, que os recebeu nas 
fileiras. Esses oficiais passarão agora por treino interno 
de 12 semanas.

Os agentes Brandyn Silva e Avantay Pereira juntam-se 
aos pais, o sargento Derrick Silva e o sargento Moses Pe-
reira, e o agente Zachary Strong junta-se ao seu tio, o sar-
gento Keith Strong, que já fazem parte do departamento.

Outros agentes lusodescendentes: Noah Regalado, Ply-
mouth; Christopher Sobral, Attleboro; Leah Rego, Ryan 
Rego e Josué Freitas,  Acushnet.

A juiza Beverly Canno-
ne, do Tribunal Superior 
de Norfolk, anulou o jul-
gamento de Emmanuel 
Lopes, 25 anos, o indiví-
duo acusado de matar em 
2018 Michael Chesna, 
um sargento da polícia de 
Weymouth e Vera Adams, 
77 anos, uma mulher que 
estava sentada na varanda 
da sua casa. Após dias de 
deliberações, o júri de 12 
membros não conseguiu 
chegar a uma decisão unâ-
nime.

Emmanuel Lopes, ao 
tempo com 20 anos, era 
procurado por envolvi-
mento num acidente de 
viação em Weymouth na 
manhã de 15 de julho de 
2018. Na fuga, o seu carro 
embateu noutra viatura e, 
quando o sargento Ches-
na se dirigiu para o local, 
Lopes agrediu o polícia 
com uma pedra na cabeça. 
Chesna caiu inconsciente e 
Lopes apoderou-se do re-
vólver do polícia e matou-
-o friamente com mais de 
uma dezena de tiros. Vera 
Adams que assistiu a tudo 

da varanda da sua casa foi 
também morta. Entretanto, 
chegaram mais polícias e 
Lopes foi detido. 

Os advogados de defesa 
de Lopes admitem que ele 
puxou o gatilho, mas ale-
gam que sofre de esquizo-
frenia e não é responsável 
legalmente pelo que fez. A 
diferença é que, condena-
do por homicídio em pri-
meiro grau, Lopes acabará 
os seus dias numa peniten-
ciária e, sendo considerado 
mentalmente doente, irá 
para um hospital psiquiá-
trico e eventualmente sairá 
um dia.

O Ministério Público do 
Condado de Norfolk disse 
que tenciona repetir o jul-
gamento.

AP
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Apply between now and August 31st and we
will cover moving costs up to $850.00
*Offer only eligible for non-subsized units.

508-997-2880 www.whalerscove-assistedliving.com

At Whaler's Cove, residents enjoy a
maintenance-free lifestyle in a comfortable and

supportive environment.  From personalized
care and support to daily activities, we offer a

range of benefits that enhance quality of life and
overall well-being.

SUMMER MOVE-IN SPECIAL!

COMMUNITY FEATURES:
Customized care plans 

Newly renovated and spacious apartments

Weekly housekeeping and laundry of linens

Full calendar of activities

24/7 staff coverage

Group outings and medical transports

Chef prepared meals

Much more!

114 Riverside Avenue | New Bedford, MA 02746

No Whaler’s Cove, os residentes disfrutam de um 
estilo de vida sem preocupações num ambiente 

confortável e solidário. De cuidados personalizados e 
apoios a atividades diárias, oferecemos uma variedade 

de benefícios que melhoram a qualidade de vida e o 
bem estar geral.

ESPECIAL DE VERÃO “MOVE-IN”
Inscreva-se já até 31 de agosto e cobriremos 
custos de deslocação até $850.00
*Oferta não é elegível a apts. não-subsidiados

Planos de cuidados personalizados
Apartamentos espaçosos e renovados
Equipa ao seu serviço 24/7
Refeições preparadas por um cozinheiro
Calendário completo de atividades
Limpeza semanal e lavandaria de roupas de cama
Passeios em grupo e transportes médicos
Muito mais!

Advogado

 Joseph F. deMello
• Acidentes de trabalho*
• Acidentes de automóvel*
• Protecção de bens-“Nursing Home”
• Testamentos
• Divórcio

71 Main St., Taunton
508-824-9112

1592 Acushnet Ave., New Bedford**
508-991-3311

171 Pleasant St., Fall River
508-676-1700

* *Aberto aos sábados

* Consulta inicial grátis

O advogado que luta pelos seus direitos

Dionísio Garcia em 
digressão por São Miguel

Dionísio Garcia, a conhecida e popular voz do con-
junto Capitalistas e da rádio portuguesa de New Be-
dford, WJFD, atua dias 12 e 13 de agosto na ilha de 
São Miguel, em dois concertos, o primeiro dos quais 
em Ponta Delgada e o segundo nas festas de Nossa 
Senhora dos Anjos, em Água de Pau.

Dionísio Garcia será acompanhado por uma banda 
local e a participação de Ana Cláudia e do conhecido 
Emanuel Pessanha.

“O meu repertório musical será preenchido com te-
mas originais dos dois álbuns que gravei e “covers” do 
género de blues, que noto ser muito apreciado por um 
determinado setor do público a que estou habituado 
a atuar”, referiu Dionísio Garcia, que começou a sua 
carreira musical nos Açores, fazendo parte de famosos 
grupos e espetáculos que marcaram uma época.

Festa do Santíssimo Sacramento em New Bedford
reforça medidas de segurança

Polícia de New Bedford
alerta contra vigaristas

O Departamento da Polícia de New Bedford alertou 
o público para não cair num golpe telefónico que está 
acontecendo na área e divulgou o seguinte aviso nas re-
des sociais: “Chegou ao nosso conhecimento de que al-
guns indivíduos estão fazendo telefonemas, identifican-
do-se como polícias de New Bedford e tentam convencer 
as pessoas a pagarem uma multa. Isto é uma fraude (...) 
Por favor, não caia nisso. Não envie dinheiro e não for-
neça nenhuma informação pessoal. E deve-se desligar.”

Infelizmente, vários cidadãos idosos têm sido vítimas. 
A própria polícia diz que não telefona para ninguém. 
Portanto, se receber um desses telefonemas, desligue.

A próxima 107ª Festa do Santíssimo Sacramento, que 
decorrerá em New Bedford de 3 a 6 de agosto, terá novas 
medidas de segurança utilizando entradas específicas e 
detetores de metal pela primeira vez.

“Estamos tomando medidas para garantir que o nos-
so pessoal e os nossos visitantes estejam todos seguros”, 
disse Tim Rodrigues, presidente do Club Madeirense 
S.S. Sacramento, à rádio WBSM. “Vamos tornar este lu-
gar um festival mais seguro e protegido.”

Rodrigues disse que o grupo está trabalhando em me-
didas de segurança que foram solicitadas há vários meses 
pelo departamento da polícia.

“O principal é que a polícia quer que tenhamos deteto-
res de metal”, disse Rodrigues. 

“Existem tantas maneiras de entrar e sair e, por causa 
disso, teremos que limitar as entradas e saídas do local da 
festa.”, acrescentou.

Haverá quatro entradas/saídas para o local da festa.
Segundo Rodrigues, as cercas de barreira estarão na 

Earle Street, na parte de trás do arraial “para que nin-
guém pule a cerca e se esgueire por ali”, e no lado oeste 
da Madeira Avenue. 

Além da entrada da Tinkham Street e da Madeira 
Avenue, haverá também uma na esquina da Earle Street 

com a Madeira Avenue; uma entrada perto da 33 Hatha-
way Street, em frente à escola Alma Del Mar, e uma na 
Tinkham perto da Sociedade do Senhor da Pedra.

A segurança da festa será assegurada pela empresa New 
England Security Solutions de Rhode Island, que Rodri-
gues disse ter experiência em festivais como o Boston 
Calling e outros eventos de grande afluência de público.

A festa também terá a mesma política de sacolas imple-
mentada há alguns anos. Isso significa que apenas saco-
las de tamanhos específicos serão permitidas e as sacolas 
devem ser transparentes. O site da festa tem uma descri-
ção das sacolas que são permitidas e uma lista completa 
dos itens que não são.

O chefe da polícia de New Bedford, Paul Oliveira, 
aplaudiu as novas medidas de segurança da festa.

“Todos concordamos que a introdução de detetores de 
metal será um grande avanço e estou satisfeito com esta 
nova medida de segurança”, disse Oliveira à WBSM. 
“Estamos ansiosos para continuar a nossa parceria com 
a comissão para garantir um evento positivo este ano e 
muitos mais por vir.”

Embora atraia para cima de 100.000 pessoas ao longo 
de quatro dias, a festa é relativamente calma e o ano pas-
sado foram feitas apenas 10 prisões.

Homem morto
a tiro em 
New Bedford

Um homem de New 
Bedford, Robert Flores, 25 
anos, foi encontrado ferido 
a tiro dia 12 de julho à tarde 
numa área de piqueniques 
na floresta estadual Myles 
Standish, em Plymouth, 
e faleceu mais tarde no 
hospital.

Segundo o promotor 
de justiça Tim Cruz, a 
vítima envolveu-se numa 
desordem com John Pires 
Monteiro Macedo, 20 anos, 
que é considerado suspeito 
e está a ser procurado.

Numerosos Portuguese man o’war 
aparecem em praias de Rhode Island

Os tubarões não são as 
únicas criaturas perigosas 
à espreita nas águas oceâ-
nicas das praias da Nova 
Inglaterra. Numerosos 
Portuguese man o’war, 
criaturas que se asseme-
lham a águas-vivas e com 
longos tentáculos capazes 
de causar picadas doloro-
sas, pode ter um ferrão de-
sagradável, têm aparecido 
em várias praias de Rhode 
Island.

O veneno nos seus tentá-
culos destina-se a paralisar 
e matar pequenos peixes e 
crustáceos. As picadas ra-
ramente são mortais para 
os humanos, mas são bas-
tante dolorosas e podem 
causar vergões na pele ex-
posta.

O departamento estadual 
de Gestão Ambiental dis-
se que os Portuguese man 
o’war foram encontrados 
na Roger Wheeler State 
Beach e Scarborough State 
Beach em Narragansett, na 
East Matunuck State Bea-
ch em South Kingstown, 
e na Charlestown Brea-
chway e East Beach em 
Charlestown.

Em Scarborough foram 

removidos mais de 20 ani-
mais e pelo menos uma 
pessoa foi picada.

Os Portuguese man 
o’war dão também pelo 
nome de caravela portu-
guesa e devem esse nome 
à sua semelhança com as 
caravelas portugueses do 
século XVIII.

As caravelas portu-
guesas são encontradas 
principalmente em mares 
tropicais e subtropicais, 
podem ser encontradas em 
grupos de 1.000 ou mais. 

O seu movimento é impul-
sionado pelo vento e pelas 
correntes oceânicas. As 
autoridades de Rhode Is-
land acreditam que as que 
apareceram nas suas praias 
vieram na corrente do Gol-
fo do México.

516 Belleville Ave. - NB

CODY& TOBIN
SUCATA DE FERRO

E METAIS
Canos de aço usados

— Compra e Venda —

999-6711
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✞NECROLOGIA
SETEMBRO✞ JULHO

ESTIMATIVAS
DE SEGURO

OFICINA COMPLETA DE
REPARAÇÕES ONDE ENCONTRA

TUDO PARA O SEU CARRO!

CORREIA’S

AUTO BODY

& GARAGE
Serviço
de reboque
de 24 horas

• Afinações
• Restaurações
• Travões
• Transmissões

• Bate-chapas
• Silenciadores
• Amortecedores
• Motores

854 Acushnet Ave., N. Bedford  508-992-4872

Relembrando o sismo de 9 de julho
de 1998 no Faial
• Eurico Mendes

Na madrugada do dia 9 de julho de 1998 um novo capí-
tulo foi adicionado à história trágica das catástrofes natu-
rais nos Açores. Às 05h19 um violento sismo de magni-
tude 5,8 na escala de Richter, com epicentro localizado a 
cerca de 16 km a nordeste da cidade da Horta, atingia as 
ilhas do Faial, Pico e S. Jorge, provocando 9 mortes, mais 
de uma centena de feridos e alguns milhares de desalo-
jados. O Faial foi a ilha mais fortemente danificada, com 
cerca de 1.500 casas destruídas (70% do parque habita-
cional) e significativos danos na rede viária, no sistema 
de abastecimento de água e na rede de distribuição de 
energia e de comunicações.

O tempo não apagou a memória de quem viveu este 
fatídico dia e todos os outros que se seguiram. Na al-
tura, Renato Leal, eleito pelo PS, era presidente da câ-
mara municipal da Horta e tinha saído da ilha de férias 
com a família na véspera do terramoto. Só teve a noção 
da dimensão dos estragos quando regressou à boleia no 
avião Falcon da Força Aérea Portuguesa, onde seguiam 
também o primeiro-ministro de então, António Guterres 
(atual secretário-geral da ONU), e dois ministros, Jorge 
Coelho e Armando Vara.

Atualmente afastado da vida política ativa, Renato Leal 
não tem dúvidas de que o parque habitacional do Faial 
“está muito melhor, mais seguro”, com a reconstrução 
dos estragos provocados pelo terramoto, que ascenderam 
a 250 milhões de euros.

O processo de reconstrução foi conduzido pelo gover-
no regional socialista liderado por Carlos César (atual 
presidente do partido), que investiu mais de 255 milhões 
de euros, repartidos pelo realojamento provisório dos 
sinistrados (16 milhões), reconstrução do parque habi-
tacional (229 milhões de euros) e infra-estruturas (10 mi-
lhões de euros).

“Houve que realojar logo aquelas pessoas, naquele ve-
rão, em termos de realojamento provisório. Não havia 
pré-fabricados em lado nenhum, teve de vir uma equipa 
do Canadá para fazer a montagem de pré-fabricados”, 
lembrou José Leonardo Silva, presidente da câmara mu-
nicipal da Horta na sessão solene evocativa dos 25 anos 
do sismo de 9 de julho de 1998, referindo que 3.129 fa-
mílias ficaram desalojadas.

O movimento de solidariedade surgido entre a comu-
nidade portuguesa nos EUA foi notável, a Prince Henry 
Society por exemplo, contribuiu com $12.000.

Uma manhã, o então governador de Massachusetts, 
Paul Cellucci, apareceu em New Bedford e entregou a 
Manuel Fernando Neto um cheque de $25.000.

Dia 08: Maria Lurdes Paiva Monteiro, 88, Paw-
tucket. Natural de Viseu, viúva de Amadeu Monteiro, 
deixa os filhos Roger Monteiro e John Monteiro; netos 
e sobrinhos.

Dia 08: Margaret Batista, 78, Swansea. Natural das 
Capelas, São Miguel, casada com António J. Aguiar, 
deixa, ainda, os filhos Maria Resendes, Victor Aguiar, 
Anabela Aleman, Manny Aguiar, Maria Esaltina Perei-
ra e Luis Aguiar; netos; bisnetos; irmãos e sobrinhos.

Dia 09: José Leonardo Pedro, 79, Indian Orchard. 
Natural de Alcobaça, casado com Mutilene (Macha-
do) Pedro, deixa, ainda, os filhos Luis Pedro e Diane 
Harvey e netos.

Dia 10: Nelly Carvalho, 89, Somerset. Natural da 
Bretanha, São Miguel, viúva de Guilherme Carvalho, 
deixa a filha Olga Silvia; netos; bisnetos e sobrinhos.

Dia 11: Diniz M. Machado, 73, Fall River. Natu-
ral da Bretanha, São Miguel, casado com Regina C. 
(Botelho) Machado, deixa, ainda, os filhos Kelly Ann 
Sousa, Ashley Lynn Machado, e Gary Machado; netos; 
irmãos e sobrinhos.

Dia 11: Mario F. Dinis, 83, New Bedford. Natural 
de São Miguel, casado com Maria (Lino) Dinis deixa, 
ainda, os filhos Mark Dinis; Sandra Amaral e Elisabe-
te Lino; netos; bisnetos; irmã e sobrinhos.

Dia 12: Adriano F. Mimoso, 80, New Bedford. Na-
tural de Linhares, casado com Maria J. Mimoso, deixa, 
ainda, os filhos Michael Mimoso e Karen Santos; ne-
tos; bisnetos e irmãos.

Dia 13: Susanna M. Cabral, 70, Swansea. Natural 
de São José, São Miguel, casada com Laureno “Larry” 
Cabral deixa, ainda, os filhos Paulo Jorge, Nuno Jor-
ge, Rogeio Jorge, Hugo Jorge e Bobby Jorge; netos; 
irmãos e sobrinhos.

Dia 13: Maria Ascenção DeMelo, 92, East Provi-
dence. Natural de Santa Maria, viúva de António S. 
DeMelo, deixa os filhos Ezequiel “Zeke” DeMelo, Is-
rael DeMelo e Joel DeMelo e netos.

Neto fazia parte do Azorean Earthquake Relied Fund 
que coordenava os movimentos de solidariedade da co-
munidade açoriana de Massachusetts e no estado vizinho 
surgiu o Azorean Relied Fund Rhode Island.

Para se inteirarem das carências, Manuel Goulart, An-
tónio Amaral, João Pacheco e João Carlos Pinheiro des-
locaram-se ao Faial.

Passados 25 anos do terramoto de 9 de julho de 1998, 
a terra continua a tremer no Faial, devido a nova crise 
sísmica: quatro abalos sentidos pela população em dois 
dias. Desses abalos, dois tiveram magnitude 4,1 na es-
cala de Richter e foram sentidos nas ilhas do Faial, Pico 
e São Jorge, informou o Centro de Informação e Vigi-
lância Sismovulcânica dos Açores (CIVISA) e tiveram 
epicentro 22 quilómetros a oeste da freguesia do Capelo, 
exatamente do lado oposto ao do grande sismo de 1998, 
que ocorreu também no mar, apenas a cinco quilómetros 
da Ribeirinha, na costa leste.

Apesar do sobressalto entre a população do Faial (onde 
residem menos de 15 mil habitantes) devido à nova crise 
sísmica, José Contente, atual deputado do PS ao parla-
mento regional e que era secretário regional da Habita-
ção e Obras Públicas há 25 anos, considera que o Faial 
“está hoje mais bem preparado para enfrentar fenómenos 
como o terramoto de 9 de julho de 1998”.

Contudo, volvidos 25 anos, ainda existem no Faial 
marcas da destruição pelo sismo de 1998, sobretudo ao 
nível religioso, existindo templos que ainda não foram 
objeto de intervenção. 

No próximo dia 23 será inaugurada a penúltima das 
13 igrejas que foram total ou parcialmente destruídas em 
1998. Trata-se da igreja de Pedro Miguel, um dos lugares 
onde o abalo de terra deixou forte destruição. Por edificar 
está também a igreja da Ribeirinha, onde existiu o maior 
número de desalojados.

O sismo ocorrido nos Açores em 1998 mereceu destaque de primeira página no Portuguese Times.

Adalberto Cunha faleceu
em Pelham, NH

Adalberto A. “Al” Cunha, 64 anos, faleceu dia 10 de 
julho após prolongada doença na sua casa em Pelham, 
New Hampshire.

Filho dos falecidos Manuel Cirino Cunha e Maria 
(Santos) Cunha, Adalberto nasceu a 30 de março de 1959 
na ilha Graciosa, Açores, onde foi agricultor.  Em 1977 
mudou-se para os EUA e trabalhou como operador de 
máquinas para a Interstate Container Corporation por 25 
anos até se aposentar.

Era paroquiano da igreja de Santo António, em Lowell, 
e foi membro do Centro Luso-Americano (The Blues 
Club), da Liga Cívica Luso-Americana (The Reds Club) 
e ainda da Holy Ghost Society. 

Adalberto Cunha adorava touradas e, além disso, gos-
tava de cuidar dos animais da sua fazenda em Pelham, 
e deliciava-se em desfilar com os seus bois nas paradas 
portuguesas.

Foi casado 43 anos com Rosemary (Silva) Cunha, além 
da esposa, deixa um filho, Nicholas e esposa, Michelle, e 
a neta Alicia, de Nashua, NH; o afilhado Jason Melo, de 
Nashua, bem como várias sobrinhas e sobrinhos.  

Deixa também vários irmãos e irmãs: Margarida Men-
donça de Peabody, Donald Lima da Graciosa, Luisa 
Melo de Lowell, Eduino Cunha, de San Jose, CA e José 
Cunha, de Maine.

O funeral realizou-se dia 14 de julho, saindo da 
McDonough Funeral Home, Lowell, para a igreja de 
Santo António e depois para o cemitério de St. Joseph 
em Chelmsford. 
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Igreja de Nossa Senhora em Cumberland
prossegue as festividades dos 70 anos
Depois do êxito da visita a Washington 
os paroquianos vão assistir à peça de Teatro “Moses”
no Sight & Sound Theather em Pennsylvania

• Fotos e texto de Augusto Pessoa

Tinhamos aqui duas op-
ções. Reunir os paroquia-
nos no salão paroquial 
num requintado jantar co-
memorativo dos 70 anos 
da igreja de Nossa Senhora 
de Fátima em Cumberland. 
Ou então, como sonhou 
e concretizou Fernanda 
Silva, ativa paroquiana 
daquela igreja, criar um 
programa comemorativo 
que se estende-se durante 
todo o ano. Claro está com 
aprovação e controlo do 
padre Fernando Cabral.

Foi esta última opção 
adotada e rodeada do 
maior êxito. 

A primeira saída dos pa-
roquianos foi uma visita 
a Washington que incluiu 
uma paragem na embaixa-
da de Portugal.

E agora mais propria-
mente a 2, 3, 4 de outubro 
de 2023 o grupo dos excur-
sionistas de Nossa Senhora 
de Fátima vai a Pennsylva-
nia.

Vamos a isso. Segundo 
o itinerário pré estabeleci-
do, a partida para esta nova 
descoberta terá início a 2 
de outubro pelas 6:00 da 
manhã do parque da igreja 
de Nossa Senhora de Fáti-
ma em Cumberland, RI. E 
estamos na estrada que vai 
ser preenchida com bingo, 
anedotas, música e boa 
disposição.

E depois de algumas ho-
ras de condução o grupo 
faz o “check in” no Hotel 
Confort Inn já em Pennsyl-
vania. Pelas 5:30 da tarde 
será o “steak night” no 
Shady Maple Restaurant. 
Após o que se regista o 
regresso ao Hotel Confort 
Inn

O pequeno almoço no 
hotel no dia 3 de outubro 

será servido entre as 7:00 e 
9:00 da manhã, findo o qual 
o grupo viajante poderá vi-
ver a experiência “Amish”. 
Dotados de uma cultura 
muito própria que vai ser 
vivida durante 2 horas 
com guia local, após o que 
pode escolher o restauran-
te e o prato preferido será 
da sua responsabilidade. 
E o grupo está prestes a 
viver o motivo principal 
da viagem. A peça “MO-
SES”, no Sight & Sound 
Teather, às 2:20 da tarde. 
E aqui o horário é para se 
cumprir. São autocarros 
cheios. Os horários são 
para se cumprir. Se tem 
máquinas fotográficas tem 
de as entregar à entrada e 
recuperar à saída. 

Pode crer que vai gostar. 
Encenação. Efeitos cine-
matográficos. Conteúdo. 
Vai ser uma experiência 
que vai gostar.

E como já são horas de 

jantar, o programa mostra 
Seafood Night pelas 6:30 
no Shady Maple Restau-
rant, após o que o grupo 
regressa ao hotel Confort 
Inn.

E chegou o dia 4 de outu-
bro. O pequeno almoço vai 
ser servido entre as 7:00 e 
as 9:00 da manhã. 

Se é guloso está no seu 
mundo. Visita ao Hershey 
Chocolate Factory. Tem 
um mundo a seus pés de 
coisas doces para escolher 
e comprar. Depois de co-
mer os chocolates tem de 
arranjar lugar para o almo-
ço que será pelas 12:30pm 
no Golden Corral Restau-
rant.

E como já são ho-
ras, o autocarro inicia 
a viagem de regresso.  
Mais uma paragem para o 
jantar no Osaka Hibachi 
Restaurant.

Regresso com chegada a 
Cumberland, por volta das 

11:00 da noite.
Resumindo. A excursão 

oferece: transporte de au-
tocarro, 2 noites em hotel, 
2 pequenos almoços, 1 al-
moço, 3 jantares, entrada 
para o “Moses” play, visita 
à comunidade Amish com 
guia

$580 por pessoa.
Contactos: Fernanda Sil-

va (401) 441-1724 ou rei-
toria (401) 723-6719 

Igreja de Nossa 
Senhora de Fáti-
ma um valor cris-

tão e histórico

Quando o padre José 
Barbosa, idializou e con-
cretizou a construção da 
igreja de Nossa Senhora de 
Fátima em Cumberland, 
ergueu um pilar cristão e 
histórico que os sucessivos 
padres têm sabido conser-
var.

Começou por ser a pri-
meira nos EUA e pos-
sivelmente no mundo a 
adotar por padroeira Nos-
sa Senhora de Fátima.  
E depois houve a preocu-
pação de exteriorizar os 
valores históricos numa 
coordenação perfeita com 
os valores cristãos. E as-
sim ergueu-se uma presen-
ça dignificante de Portugal 
no mundo. E como tal, 
acompanhem-nos numa 
visita. Quando tiver tempo 
veja por si próprio é caso 
único.

Começamos por referir o 
enquadramento, igreja rei-
toria, salão, constituindo 
um belo e functional com-

plexo.
Um olhar atento depara 

na frontaria com o brasão 
onde estão explicitas as 
armas da diocese. Brasão 
de armas do bispo de Pro-
vidence. 

No sentido da nossa 
presença realça a Cruz da 
Ordem de Cristo, Escudo 
Português, Esfera Armilar, 
símbolo do mundo desco-
berto pelos portugueses. 
No topo dos pilares de sus-
tento da construção o Pa-
drão dos Descobrimentos 
que assinalava os lugares 
descobertos pelos portu-
gueses.

Um olhar atento depa-
ra do lado direito com a 
Cruz da Ordem de Cristo 
atravessando a esfera ar-
milar, símbolo da terra que 
representa Portugal que 

descobriu a maior parte do 
mundo. As órbitas à volta 
da esfera representam o 
espaço que hoje está a ser 
explorado pelos Estados 
Unidos.

A cruz da Ordem de 
Cristo pode ser detetada na 
frente e trazeiras da igreja.

Hoje com um novo vi-
sual sem alterar a traça 
inicial eleva-se o santuário 
significativo da aparição 
de Nossa Senhora aos três 
pastorinhos. 

No interior perante um 
altar onde o novo visual dá 
um ar majestoso à igreja 
aparecem os mármores e 
uma vez mais sem alterar 
a traça inicial, sendo notó-
rio um candeeiro surpenso 
onde real a Cruz de Cristo, 
que também pode ser vista 
nos lados do banco.

Marcos Silva e sua mãe Fernanda Silva, com o padre Fernando Cabral, da igreja de 
Nossa Senhora de Fátima, Cumberland, e Sandra Pires, da Embaixada de Portugal em 
Washington.

Interior da igreja de Nossa Senhora de Fátima em Cum-
berland, RI.
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Holy Ghost Brotherhood of Charity em East Providence 
vai festejar a 108.ª edição das festas do Espírito Santo 
a 21, 22 e 23 de julho

• Fotos e texto de Augusto Pessoa

O Holy Ghost Brotherhood of Charity, popular-
mente conhecido como Brightridge Club em East 
Providence tem agendado para os dias 21, 22, 23 
de julho a 108ª edição das festas do Espírito Santo.

Fundado a 10 de julho de 1915, a Irmandade do 
Divino Espírito Santo da Caridade é uma presença 
histórica em East Providence.

Segundo o programa que pode ser consultado na 
íntegra nesta edição, as festividades têm início sex-
ta-feira, 21 de julho. E para dispor bem sobe ao 
palco Marc Dennis, que atua até às 11:00.

No sábado, 22 de julho, o arraial será abrilhan-
tado por Brother 2 Brother e aqui vai até à meia 
noite.

No domingo, 23 de julho, será o dia mais sig-
nificativo das festas com a procissão para a igreja 
de São Francisco Xavier onde será celebrada missa 
de coroação pelas 10:30 da manhã. No regresso ao 
clube serão servidas as tradicionais sopas do Es-
pírito Santo. Atua o DJ Marc Costa até às 9:00 da 
noite.  

Para satisfazer o estômago das iguarias portugue-
sas têm à disposição: frango de churrasco, sardi-
nha assada, carne de espeto, bifanas, favas, caçoila, 
chouriço, sandwiches, clam cakes, malassadas, vi-
nho e cerveja. 

Vamos recordar 
o êxito de 2019

A procissão de coroação teve lugar pelas 10:30 
da manhã daquela centenária presença (104) anos) 
para igreja de São Francisco Xavier(104 anos de 
vida), a maior paróquia portuguesa de Rhode Is-
land. E já agora podemos acrescentar que todo este 
aparato histórico tem por palco a cidade de East 
Providence, onde Robert daSilva é o primeiro ma-
yor (que tomou parte da procissão), com a carac-
terística de ser português, numa cidade geminada 
irmã com a cidade da Ribeira Grande, São Miguel.

Mas o historial envolvente não se fica por qui. 
E assim o mordomo das festas do Espírito Santo 
foi Cristopher da Rosa, que aos 18 anos foi o mais 
jovem a assumir aquela posição. Desfilou ladeado 
pelos pais, Salvador e Gina da Rosa, que já assumi-
ram posição idêntica no seio daquela imandade. E 
como se isto já não fosse suficientemente histórico, 
Sabrina da Rosa foi a raínha da irmandade trans-
portando a centenária coroa, numa alusão direta à 
tradição originária da raínha Santa Isabel.

A irmã Jessica da Rosa, fazia parte do séquito 
real, ladeada pelas damas. E a mais nova, Debbie 
da Rosa, completava com as suas damas a relevante 
presença da familia Rosa na procissão a que se se-
guiu missa de coroação na deslumbrante centenária 
igreja de São Francisco Xavier. 

Por sua vez a presidente Lídia Alves, a primeira 
mulher eleita para aquele cargo, tomava parte na 
procissão ladeada pelo mayor de East Providence, 
Robert daSilva e por José Garcia, ativo elemento 
diretivo do Brightridge Club. 

Aqui como nos dizia um destacado elemento do 

Governo Regional da Madeira: “Estamos na pre-
sença de uma comunidade sem problemas, ao con-
trário de outras que temos visitado. É uma comu-
nidade integrada, com luso eleitos, bem sucedidos 
empresários, gente ativa e votante”.

É esta comunidade que vimos retratando ao lon-
go dos anos e em que cada ano é um desafio a mais 
e melhor. O Brightridge Club, pela mão de Lídia 
Alves, é disto um exemplo. É gente que dispensa 
estudos, pelo que fazem e porque fazem. Fazem-no 
com uma única finalidade: manter bem viva a cha-
ma de uma portugalidade, que não procura conde-

corações, mas que pelo contrário são os pilares de 
uma presença, que sem ela já não seriamos alguém 
por estas paragens.   

 
Lídia Alves foi a primeira mulher a assumir a pre-

sidência daquela organização de East Providence, 
a que tem dado uma nova projecção criando para o 
efeito novas iniciativas, as quais têm sido coroadas 
do maior êxito.

O clube dos faialenses, como também é conheci-
do, situa-se em lugar privilegiado e detentor de um 
valioso património que Lídia Alves, corpos directi-
vos e associados mantêm intacto.

Na foto ao cimo, a coroa da Irmandade do Espírito Santo do Brightridge Club transportada pela ra-
inha ladeada pelas damas. Na foto acima, Lídia Alves, presidente desta coletividade portuguesa de 
East Providence com o mayor Roberto Silva durante as festas de 2019.
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Centro Cultural de Santa Maria em East Providence 
realiza a festa do Espírito Santo a 28, 29 e 30 de julho

• Fotos e texto de Augusto Pessoa

Depois dos impérios 
marienses de Hudson e 
Saugus, promovemos 
agora o Império Mariense 
de East Providence, que 
fará parte de mais uma 
reportagem de preserva-
ção na semana seguinnte 
à festa. 

A festa terá lugar nos 
dias 28, 29 e 30 de julho 
de 2023, com um esque-
ma muito característico, 
onde o mordomo dá pelo 
nome de imperador e 
onde a procissão é acom-
panhada pelos foliões, 
aqui a par com duas ban-
das de música, e os bria-
dores, que acompanham 
o imperador e a impera-
triz, assim como a rainha 

com a coroa num quadra-
do composto por quatro 
varas e em cada quina um 
briador.

Sexta-feira
28 de julho

Os pavilhões abrem 
pelas 6:00 da tarde com 
todo o tipo de pratos da 
cozinha regional, incluin-
do as malassadas. O ar-
raial será abrilhantado 
pelo conjunto LEGACY 
até à meia noite. 

Sábado
29 de julho

Pelas 6:00 da tarde terá 
lugar a mudança da coroa 
da igreja de São Francis-
co Xavier para o centro 
cultural. Agradecemos a 
presença de todos sendo 
a concentração pelas 4:30 
da tarde no Centro Cultu-
ral.

Após a chegadada da 

coroa abrirão todos os pa-
vilhões com toda a varie-
dade de comidas à portu-
guesa, incluindo malassa-
das. O arraial tem início 
com atuação do Grupo de 
Cantares Amigos Açoria-
nos. 

Luís Neves sob ao pal-
co num concerto que irá 
até à meia noite.

Domingo
30 de julho

Pelas 10:30 da manhã 
sai a procissão para a 
igreja de São Francisco 
Xavier onde será celebra-
da missa de coroação pe-
las 11:30.

A procissão será acom-
panhada pelas Banda de 
Nossa Senhora do Rosá-
rio, Providence e Banda 
de Santo António de Fall 
River, a mais antiga nos 
EUA. Tomam parte na 
procissão irmandades do 

Espírito Santo de Rhode 
Island, Massachusetts e 
Connecticut. Após a mis-
sa a procissão regressa ao 
clube onde serão servidas 
as tradicionais, sopas do 
Espírito Santo. 

Ao longo da tarde os 
pavilhões estarão abertos 
com toda a variedade de 
petiscos. Haverá leilão, 
música pelo DJ Under-
ground Sounds. Atuação 
do Danças e Cantares do 
Clube Juventude Lusita-
na. Concerto com Luís 
Pacheco até às 10:00 da 
noite. 

A Irmandade do Centro 
Cultural de Santa Ma-
ria em East Providence, 
Rhode Island, presidida 
por António Nunes, tendo 
como imperadores Grace 
e Mariano Carreiro, con-
vidam a comunidade a to-
mar parte nestes festejos 
do Espírito Santo.

Os foliões, uma característica do Espírito Santo à moda da ilha de Santa Ma-
ria. Na foto abaixo, o mayor Roberto Silva com António Nunes, presidente do 
Centro Cultural de Santa Maria, João Braga, David Bairos e esposa.

A coroa da irmandade.

António Nunes, presidente do Centro Cultural de Santa Maria, com Lídia Al-
ves, presidente do Brightridge Club em East Providence.
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CENTRO CULTURAL DE SANTA MARIA
38ª Festa da Irmandade do Espírito Santo Mariense

846 Broadway
East Providence, RI

Tel. 401-434 - 4418
email@santamariacenter.com     
www.santamariacenter.com

28, 29, 30 de Julho
SEXTA-FEIRA, 28 de Julho
6:00 PM - Abertura das barracas com grande variedade de 
comidas à portuguesa e americana incluindo malassadas.
- Atuação do conjunto LEGACY até à meia-noite

SÁBADO, 29 de Julho
6:00 PM - Procissão da mudança da coroa para o Centro 
Cultural de Santa Maria, saindo da igreja de São Francisco 
Xavier. Todos são convidados a tomar parte na procissão 
devendo marcar presença no clube pelas 4:30 PM
- Abertura das barracas após a chegada da coroa
- Atuação do grupo de cantares AMIGOS AÇORIANOS
- Concerto pelo popular LUÍS NEVES até à meia-noite

Imperadores:
Ms. Grace Costa

e
Mr. Marino Carreiro

DOMINGO, 30 de Julho
10:30 AM - Procissão para a igreja de São Francisco Xavier onde haverá missa 
de coroação pelas 11:30 AM. A procissão será acompanhada pelas bandas de 
Nossa Senhora do Rosário de Providence e Santo António, Fall River, incorporando-se 
várias irmandades do Espírito Santo em Rhode Island, Massachusetts e Connecticut.

- A seguir à missa, procissão de regresso ao Centro Cultural de Santa Maria, onde serão 
servidas as tradicionais Sopas do Divino Espírito Santo.

Ao longo do dia todas as barracas estarão abertas
- Atuação do Rancho Folclórico Danças e Cantares do Clube Juventude Lusitana
Cumberland, RI
- Concerto por LUÍS PACHECO até às 10:00 da noite
- Música para dançar com DJ Underground

ANTÓNIO NUNES, presidente
GRACE COSTA, imperatriz
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Paulo Pinto com um grupo ligado à NAVEO Credit Union.

A equipa da NAVEO Credit Union: Daniel da Ponte, César Fernandes, Paulo 
Pinto, Andrea White e Isaac Machado.

Walter Sousa, Rui Domingos e Paulo Pinto. (Todas as fotos referentes ao torneio de 2022)

Paulo Pinto com Joe Cerqueira, Mário Brum e dois golfistas participantes 
no torneio da MAPS.

Salvi Couto

Daniel da Ponte

MAPS organiza torneio de golfe a 08 de setembro
em apoio ao Centro da Terceira Idade

Massachusetts Alliance 
of Portuguese Speakers 
(MAPS) lança um con-
vite à comunidade prati-
cante de golfe a participar 
no seu 6.º Torneio Annual 
de Golfe Chip-In For 
Charity, na sexta-feira, 8 
de setembro de 2023. O 
evento terá lugar no Juni-
per Hill Golf Course em 
Northborough, Ma e tem 
como objetivo angariar 
fundos para apoiar o Cen-
tro da Terceira Idade da 
organização de serviços 
sociais e de saúde. 

Co-presidido por Rui 
Domingos, CEO do MIT 

Federal Credit Union e 
Walter Sousa, proprie-
tário do Inman Square 
Wine&Spirits, o torneio 
é um dia repleto de diver-
são para golfistas e joga-
dores casuais, com um 
circuito desafiante e um 
leilão online. 

O evento terá início às 
8:00 da manhã, com um 
pequeno almoço de rece-
ção e registo. Segue-se o 
arranque do torneio pelas 
9:00. O almoço será entre 
as 2:00 e 3:00 da tarde.

Os patrocinadores e jo-
gadores interessados po-
derão contatar

http://www.maps-inc.
org/golf para se regista-
rem.

“Quer se junte a nós 
como golfista ou nos 
apoie como empresá-
rio, esperamos vê-lo no 
“green” para ajudar a 
MAPS a continuar a fazer 
a diferença no bem-estar 
dos nossos idosos”, afir-
mou Rui Domingos. 

“O torneio não é apenas 
uma maneira divertida de 
apoiar a MAPS, mas tam-
bém uma oportunidade 
de fazer novos amigos e 
relacionamento com pes-
soas que compartilham 
a mesma paixão por aju-
dar”, acrescentou Walter 
Sousa. 

Depois da edição do 
5.º aniversário em 2022, 
que angariou fundos su-
ficientes para expandir as 
operações do Centro da 
Terceira Idade para cinco 
dias por semana, o tor-
neio deste ano pretende 
angariar 75 mil dólares 
para ajudar a MAPS a 
continuar a servir os qua-
se 50 idosos que frequen-
tam o centro diariamente 
com a qualidade de cui-
dados que eles precisam e 
merecem. 

As nossas comunida-
des estão a envelhecer e 
muitos dos nossos idosos 
continuam a lidar com 
problemas sérios, desde 
a instabilidade financei-
ra e de alojamento até à 
solidão e falta de apoio, 
e é por isso que o nosso 
trabalho no centro é cada 
vez mais vital”, afirmou 
por sua vez Paulo Pinto, 
MPA, CEO da MAPS. 
“Somos gratos às nossas 
comunidades pelo apoio 
contínuo aos nossos ido-
sos e estamos confiantes 
de que os nossos líderes 
empresariais vão ajudar-
-nos a atingir o ambicioso 
objetivo deste ano”, refe-
riu Pinto.

O Centro da Tereira 
Idade da MAPS em Cam-
bridge é um espaço lin-
guística e culturalmente 
competente criado para 
prevenir o isolamento 
e promover o bem es-
tar através de uma ges-
tão de casos abrangente 
e atividades sociais e 
recreativas diárias, in-
cluindo aulas de ginás-
tica, artes e artesanato 
e refeições nutritivas. 
Atualmente o centro ser-
ve cerca de 50 idosos de 

Salvi Couto com o empresário Manuel Santos 
durante o V Torneio de Golfe de MAPS em Way-
land, MA, em 2022.

língua portuguesa, do 
Brasil, Portugal, Cabo 
Verde e outros países lu-
sófonos, de segunda a 
sexta-feira. 

Há várias oportunida-

des de patrocínio dispo-
níveis, desde o Patrocínio 
de Apresentação, no valor 
de $5.000 até ao patrocí-
nio do Tee/Green, no va-
lor de $300. 

Empresas e organiza-

ções que queiram tornar-
-se patrocinadorres de-
vem visitar maps-inc.org/
golf ou entrar em contac-
to com Sam Hickson pelo 
telefone 617 864 7600.
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O fornecedor de eficiência energética #1 no país

Tem casa própria? É inquilino? 
Eversource pode ajudar a 
consumir menos energia.

Obtenha mais informação 
em eversource.com

Quer seja inquilino ou dono de casa própria, climatizando o seu lar pode 
ajudar a consumir menos energia e sentir-se mais confortável 
durante todo o ano.  E Eversource pode ajudar.  Aliás, 
você pode qualificar para obter descontos 
adicionais e assistência.  Usando menos 
energia e sentir-se mais confortável é 
uma medida inteligente.  E climatizar 
o seu lar pode ajudá-lo a poupar.  
Então, pode começar hoje.

85318 EEE_325571_MARCD_ConPort__PortTms_10x14.75.indd   185318 EEE_325571_MARCD_ConPort__PortTms_10x14.75.indd   1 4/4/23   10:41 AM4/4/23   10:41 AM
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“Umbrela Sky Newport” a magnificência de um projeto luso
exposto mágicamente no Brick Markeplace em Newport

• Fotos e texto de Augusto Pessoa

Newport é uma es-
tância balnear das mais 
famosas nos EUA e di-
rei no mundo, onde as 
praias, os iates, os bar-
cos de cruzeiro, as com-
petições internacionais 
de veleiros e as mansões 
são um cartaz de rara 
beleza. 

Numa dignificante 
presença portuguesa 
que agora recebeu mais 
um complemento de 
arte, que inspira, que re-
define a nossa presença 
temos a “Umbrela Sky 
Projet”. 

O projeto “Umbrela 
Sky” engloba mais de 
500 coloridos guarda 
chuvas, vindos de Por-
tugal, suspensos no Go-
ddar Row no Brick Mar-
ketpalce em Newport.  

Em forma de incenti-
vo a este projeto, a orga-
nização das celebrações 
do Dia de Portugal, de 
Camões e das Comuni-
dades em Rhode Island, 
presidida por Ana Isabel 

dos Reis Couto, home-
nagearam com um di-
ploma David Medeiros, 
autor daquele projeto 
em Newport e a forma 
como “mantém a cultu-
ra portuguesa”. 

Na ocasião, David 
Medeiros relembrou 

que “os judeus portu-
gueses chegaram a Ne-
wport no século XVII 
em busca da Liberda-
de”.  

“Construiram a pri-
meira sinagoga nos Es-
tados Unidos e foram 
fundamentais para tor-

nar Newport uma eco-
nomia vibrante. Trouxe-
ram a industria baleeira 
para a América, que deu 
origem à indústria ma-
ritima de Newport que 
transformou no que é 
hoje”, disse, ainda, Da-
vid Medeiros. 

David Medeiros ladeado por Maria João, Ana Isabel dos Reis Couto (presi-
dente das celebrações do Dia de Portugal) e Lina Cabral.
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Assegurar a sua saúde em primeiro lugar. 

A Prima CARE é reconhecida como o maior prestador de cuidados médicos às 
comunidades do sudeste de Nova Inglaterra. Construímos a nossa reputação com 
uma equipa criteriosamente selecionada de mais de 160 colaboradores, diversos 
serviços primários e especializados, serviços de testagem abrangentes e dedicação 
ao seu bem estar pessoal.

A Prima CARE é suficientemente grande para todas as suas necessidades médicas, 
mas pequena quanto baste para cuidar de si de forma pessoal. Para assegurar que 
a sua saúde esteja em primeiro lugar, escolha a Prima CARE. Estamos ao seu lado e 
falamos a sério.

FA L L  R I V E R  H  S O M E R S E T  H  S W A N S E A  H  T I V E R T O N  H  W E S T P O R T

prima-care.com

ao seu lado  

PRIMARY CARE

SPECIALTY CARE

3 WALK-IN CENTERS

RADIOLOGY & IMAGING

Cuidados especializados prestados localmente.

Like us on

projectbread.org/pt/summereats
1-800-645-8333

R E F E I Ç Õ E S                      PA R A  T O D A S  A S  C R I A N Ç A S  E  A D O L E S C E N T E S

UAU!

VOE 

ALTO
LEGAL

OLHA A

ALEGRIA 
CHEGANDO

É VIVER BEM

COMER BEM 

TOP
TOP
TOP



Quarta-feira, 19 de julho de 2023 PORTUGUESE TIMES Comunidades 17

Agradecemos a todos aqueles que contribuiram para mais um sucesso 
das festas da Irmandade do Espírito Santo do Clube Teófilo Braga 

em East Providence
- Armando Medeiros, presidente

Celebrando 109 anos

Espírito Santo do Clube Teófilo Braga realizou procissão
sob impiedosa tempesta de chuva do clube para a igreja

• Fotos e texto de Augusto Pessoa

Promovemos e preser-
vamos mantendo a nossa 
identidade. Só assim faz 
sentido o trabalho do Por-
tuguese Times.

Desta feita marcamos 
presença nas celebrações 
dos 109 anos do Clube 
Teófilo Braga, em Riversi-
de, East Providence.

Chegamos pelas 10:00 
da manhã. A procissão era 
pelas 10:30. Uns dispa-
ros fotográficos. Sob céu 
nublado. Entrou na rua a 
Banda Nova Aliança de 
Pawtucket. Subiu a Theo-
filo Braga Way. 

E a chuva aumentava de 
intensidade. Mas, na espe-
rança de ficar só por chu-
viscos, vai de começar a 
procissão e a chuva acaba-
ria por obrigar a que cada 
um tomasse conta de si. 

Os mordomos Carlos e Sandra Frias com a rainha das festas do Espírito 
Santo do Clube Teófilo Braga em Riverside.

Jean Perry e Armando Medeiros (presidente). 
Dois ativos elementos do Clube Teófilo Braga de 
Riverside.

Dois elementos do Clube Teófilo Braga que inte-
graram a procissão.

Armando Medeiros conseguiu atrair os filhos, nas fotos acima e abaixo, às 
celebrações do Espírito Santo junto do Clube Teófilo Braga.

A Banda Nova Aliança de Pawtucket abrilhantou a procissão enquanto a 
chuva o permitiu.

Mãe e filha ajudadas 
pela polícia.

Uma procissão que fica 
para a história não pelo 
fato do clube ter adotado 
o nome de Teófilo Braga, 
professor da Universidade 
de Coimbra e Presidente 
da República, do Governo 
Repúblicano no 6 de Outu-
bro de 1910, e ainda entre 
29 de maio de 1915 e 4 de 
Agosto do mesmo ano em 

substituição de Manuel de 
Arriaga, mas sim pelo fac-
to da chuva que este ano 
é que fez história e a sua 
ação impeditiva de uma 
procissão, mas que o Por-
tuguese Times conseguiu, 
ainda imortalizar fotogra-
fando a parte inicial.

Vamos fazer votos que 
para 2014 seja melhor.  

Um agente da policia de 
serviço apercebeu-se de 
uma mãe com uma filha 
pela mão, quando a chuva, 
apertava e levou-as à igre-
ja. 
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Agradecemos a todos aqueles que contribuiram para mais um sucesso 
das festas da Irmandade do Espírito Santo do Clube Teófilo Braga 

em East Providence
- Armando Medeiros, presidente

Revivendo a tradição do Espírito Santo num clube centenário
• Fotos de Augusto Pessoa
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Medina diz que “não há urgência” na privatização 
da TAP e admite que não esteja feita este ano       

Papa Francisco nomeia bispo 
Américo Aguiar como cardeal

O Papa Francisco anunciou a criação de 21 novos car-
deais, incluindo o bispo auxiliar de Lisboa, Américo 
Aguiar.

O Papa Francisco anunciou um consistório em 30 de 
setembro, véspera do início da próxima Assembleia Si-
nodal, para a criação de 21 novos cardeais, incluindo o 
bispo Américo Aguiar, o único português.

Segundo a agência Ecclesia, o Colégio Cardinalício 
tinha, até agora, 222 membros, incluindo cinco portu-
gueses: Manuel Clemente, cardeal-patriarca de Lisboa, 
António Marto, bispo emérito de Leiria-Fátima, José To-
lentino Mendonça, arquivista e bibliotecário da Santa Sé, 
Manuel Monteiro de Castro, penitenciário-mor emérito 
e José Saraiva Martins, prefeito emérito da Congregação 
para as Causas dos Santos.

Exposição sobre Amália Rodrigues

A exposição “Bem-Vinda Sejas, Amália”, no teatro 
TivoliBBVA, em Lisboa, vai ser inaugurada no próximo 
dia 27. 

A exposição, produzida pela Fundação Amália Ro-
drigues e a produtora Uau, com o apoio do Museu Na-
cional do Teatro e da Dança, é apresentada nos “vários 
espaços do Teatro”, incluindo o palco e os bastidores, e 
“dá a conhecer a singularidade de Amália enquanto mu-
lher e artista: cosmopolita – presença assídua nas mais 
importantes salas de espetáculo do mundo – e popular, 
no convívio com aqueles que a pretendiam conhecer”. A 
mostra “dá a conhecer as diversas facetas de Amália Ro-
drigues, que vão desde o sucesso mundial, passando pelo 
seu vanguardismo e arrojo artístico, bem como o recato 
do seu camarim, não esquecendo as curiosidades menos 
conhecidas da sua carreira” e fez parte das celebrações 
do centenário do seu nascimento, em 2020, tendo já per-
corrido o país.

A exposição inclui quatro vestidos de cena da criadora 
de “Fado Português” (José Régio/Alain Oulman), ma-
nuscritos, fotografias, recortes de imprensa e um vídeo 
com declarações de Amália.

Amália Rodrigues (1920-1999), estreou-se em 1939, 
profissionalmente, no Retiro da Severa, em Lisboa. Em 
1940 atuou em Madrid, ponto de partida de uma carreira 
internacional inédita que a levou a pisar diversos palcos 
do mundo, de Paris a Tóquio, passando por Nova Ior-
que, Rio de Janeiro e Roma. O estudioso do fado, Luís 
de Castro, salientou à agência Lusa o facto de “Amália 
Rodrigues se ter tornado um ícone da cultura portuguesa 
e a sua grande divulgadora, através do fado, além-fron-
teiras”. 

A fadista foi a primeira mulher a ter honras de Panteão 
Nacional, onde o seu corpo está sepultado desde 08 de 
Julho de 2001.

Banco de Portugal coloca
em circulação moeda sobre 
“Jornada Mundial da Juventude 
Lisboa 2023”

O Banco de Portugal vai colocar em circulação, hoje, 
19 de julho, uma moeda corrente comemorativa, denomi-
nada “Jornada Mundial da Juventude Lisboa 2023”, com 
o valor facial de dois euros.

A distribuição ao público será efetuada por intermédio 
dos bancos, das tesourarias do Banco de Portugal e das 
lojas da Imprensa Nacional – Casa da Moeda, refere o 
banco central em comunicado.

Além disso, realça que foi definido o limite de emissão 
de 1.000.000 de moedas.

Entrada gratuita nos museus
aos domingos apenas 
para residentes em Portugal

A entrada nos museus, palácios e monumentos sob al-
çada do Estado vai passar a ser gratuita aos domingos e 
feriados para os residentes em Portugal e paga para os 
turistas estrangeiros, anunciou o ministro da Cultura.

“Vamos fazer uma revisão da bilhética, estamos a ter-
minar isso, que vai colocar a gratuitidade, integral [du-
rante todo o dia], ao domingo e ao feriado para os resi-
dentes em Portugal – os portugueses e os estrangeiros 
que residem em Portugal – mas os turistas vão passar a 
pagar ao domingo e ao feriado”, afirmou Pedro Adão e 
Silva durante o programa “Grande Entrevista”, na RTP3.

Atualmente, a entrada é gratuita aos domingos e feria-
dos, durante a manhã, para todos.

Montenegro diz ter “convicção plena e profunda” 
que antecessores cumpriram a lei

O ministro das Finanças, Fernando Medina, garantiu 
sexta-feira que “não há urgência” na privatização da TAP, 
numa transação de “grande dimensão” que deverá demo-
rar vários meses e que, segundo o governante, não deverá 
estar concluída este ano.

“A nossa perspetiva é, acima de tudo, assegurar um 
processo de privatização que reforce o papel estratégico 
da TAP na economia portuguesa, […] nós não estamos a 
fazer esse processo de privatização por uma necessidade 
urgente de redução da dívida pública, por exemplo, não 
estamos a fazer por uma matéria urgente da economia do 
país”, disse Fernando Medina.

Falando aos jornalistas portugueses em Bruxelas, no fi-
nal de uma reunião dos ministros das Finanças da União 
Europeia, o governante português apontou que o proces-
so de privatização da TAP “não estará certamente con-
cluído dentro do ano de 2023”. “Isso nunca esteve nos 
planos do Governo”, garantiu, apontando que esta priva-
tização será feita “na convicção de que este é o caminho 
que mais protege o país e que mais pode fazer com que a 
TAP cresça no seu contributo para a economia nacional”.

De acordo com Fernando Medina, este é também “um 
processo de enorme importância e de grande sensibilida-
de, de grande importância estratégica para o futuro e, por 
isso, vai correr dentro do seu tempo e dos seus moldes”.

Peregrinos no Porto em direção a Santiago de Compostela

“É uma transação de uma grande dimensão para qual-
quer padrão […] e, por isso, vai demorar alguns meses”, 
estimou, escusando-se a especificar um calendário, no-
meadamente, para o lançamento do concurso de apresen-
tação de propostas.

Certo é que isso só acontecerá após a aprovação do de-
creto-lei relativo ao processo e, segundo o ministro das 
Finanças, isso será feito “o mais breve possível”, após 
avaliações à empresa.

“O tempo é o tempo que é necessário para fazer uma 
privatização de forma transparente e natural, de como a 
lei determina, e para que possamos ter várias propostas 
e reforçar o papel negocial do Estado ao longo de todo o 
processo, para que tenhamos, para o país, os resultados 
que queremos obter”, adiantou Fernando Medina à im-
prensa em Bruxelas.

A posição surge depois de, na quinta-feira, o governan-
te ter estimado que o processo de privatização da TAP 
dure “vários meses”, tendo já começado com um requisi-
to prévio, e vincou que o foco é o “futuro estratégico” da 
companhia aérea de bandeira.

O Governo pretende avançar com o processo de pri-
vatização da TAP após a sucessão de vários casos rela-
cionados com a gestão da empresa e que motivaram a 
constituição desta comissão de inquérito.

Peregrinos percorrem 
o Caminho Português 
da Costa em direção a 
Santiago de Compostela, 
no Porto, 11 de julho 
de 2023. O Porto é a 
segunda cidade de onde 
partem mais peregrinos 
com destino a Santiago 
de Compostela, logo a 
seguir a Sárria, em Lugo, 
de acordo com os dados 
estatísticos do Centro 
de Acolhimento ao 
Peregrino da Catedral. 

Foto: José Coelho/LUSA

 O presidente do PSD disse ter “convicção plena e pro-
funda” de que os seus antecessores cumpriram as nor-
mas do funcionamento partidário e considerou que houve 
“uma desproporção” nas buscas de que o partido foi alvo 
esta semana.

“Como presidente do PSD tenho a convicção plena e 
profunda de que o meu partido, os meus antecessores, 
cumpriram tudo aquilo que são as normas de funciona-
mento partidário incluindo as que se relacionam com o 
grupo parlamentar”, afirmou Luis Montenegro, no Porto, 
no final de uma reunião do Conselho Estratégico Nacio-
nal (CEN), realizada sábado passado.

Sobre as buscas a instalações e casas de funcionários 
do partindo e ainda na casa do ex-presidente do PSD Rui 
Rio, o atual líder social-democrata considerou que é o 
“normal e natural” numa investigação mas que não hou-
ve proporcionalidade na ação das forças de investigação.

“A minha convicção é de que neste processo, neste ato e 
nesta diligência de investigação houve uma desproporção 
entre aquilo que é o objeto conhecido da investigação, e 
que nos foi transmitido, e aquilo que foram os elementos 
que foram depois operacionalizados por quem levou a 
cabo essa operação”, disse.

Para Luis Montenegro “há coisas que são, de facto, 
difíceis de explicar” e deu exemplos: “Como é que se 
fizeram clonagens de vários equipamentos eletrónicos, 
computadores, na sede nacional do partido, como é que 
se levou o telefone pessoal de um ex-líder do PSD por 
esta razão, não há nenhuma razão que nós possamos 
compreender em que diligências dessas possam ser úteis 
a cumprir aquilo que é esta investigação”, apontou.

O líder social-democrata, que revelou ter falado com 
Rui Rio sobre as buscas, lembrou que o PSD enviou uma 
carta à Procuradora-Geral da República para que ela 
“possa cuidar de salvaguardar os elementos que foram 
recolhidos” nas buscas. 

“Não podemos aceitar nenhum tipo de condicionamen-
to a nossa ação política. Há elementos que são nossos, de 
ponderação, de conteúdo politico, de comunicações que 
nos temos com outras entidades e só queremos que nada 
disso possa ser objeto de qualquer devassa que possa in-
terferir no nosso trabalho politico”, enumerou.

Salientando que “não há vacas sagradas nem do lado da 
política nem do lado da justiça”, Montenegro referiu que 
todos tem que se “cingir a princípios de cumprimento da 
lei, de proporcionalidade, de adequação, de necessidade” 
e que “não se deve fazer mais do que aquilo que é neces-
sário para cumprir um determinado objetivo”.

A Polícia Judiciária (PJ) mobilizou, dia 12, cerca de 
100 inspetores e peritos informáticos e financeiros para 
um conjunto de 20 buscas, incluindo na casa do ex-pre-
sidente do PSD Rui Rio e na sede nacional deste partido.

Em causa, segundo noticiou a CNN, estariam “suspei-
tas de crimes de peculato e abuso de poder” na utiliza-
ção, considerada indevida, de verbas para os gabinetes 
dos grupos parlamentares com pessoal em funções para 
o partido fora do parlamento.

Sobre a possível alteração às lei que regulam os par-
tidos, Montenegro considerou que “neste caso concreto 
parece que a lei que está hoje em vigor é suficiente hoje 
para dar cobertura aquilo que é a gestão de recursos lo-
gísticos e humanos dos partidos políticos e dos respetivos 
grupos parlamentares”.

Mas, assegurou, “se houver alguma clarificação, algu-
ma interpretação que retire qualquer espaço de duvidas, 
com certeza que o PSD intervirá positivamente nesse 
processo”. “O PSD é um partido que preza muito a trans-
parência e o cumprimento da legalidade. Portanto, nós 
estamos disponíveis e colaborantes com as autoridades 
judiciais, de investigação, para prestar todos os esclareci-
mentos sobre o nosso funcionamento, não temos nada a 
temer sobre isso”, garantiu ainda.
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Um total de 32.084 crianças recebeu o complemento 
açoriano ao abono de família, referente ao primeiro se-
mestre de 2023, representando uma verba de 1,3 milhões 
de euros, revelou segunda-feira a Vice-Presidência do 
Governo Regional.

Numa nota publicada no ‘site’ oficial do Governo aço-
riano (PSD/CDS-PP/PPM) é referido que o Instituto da 
Segurança Social dos Açores (ISSA) já procedeu ao pa-
gamento do Complemento Açoriano ao Abono de Famí-
lia para crianças e jovens (CAAF), referente ao primeiro 
semestre de 2023.

O valor pago foi de 1.383.539,84 euros, contemplando 
32.084 crianças, adianta o gabinete do vice-presidente do 
Governo dos Açores, Artur Lima.

O pagamento deste complemento é feito semestral-
mente, sendo processado duas vezes por ano.

Segundo a mesma nota, em termos comparativos, entre 
2020 e 2022, “o financiamento anual do CAAF passou de 
2.527.535 para 2.543.887 euros”, respetivamente, verifi-
cando-se um aumento de 16.352 mil euros.

O executivo explica que todos os valores de referência 
do CAAF, por escalão, tiveram “um aumento na ordem 
dos 26%, entre 2020 e 2023”.

“Por exemplo, uma criança dos 0 aos 24 meses, do 1.º 

Vendas de Vinho Madeira
aumentaram 8,4 por cento

A comercialização do Vinho Madeira no primeiro se-
mestre deste ano atingiu 10,9 milhões de euros, o que 
representa mais 8,4% em comparação com o mesmo pe-
ríodo de 2022.

Os dados do IVBAM - Instituto do Vinho, do Bordado 
e do Artesanato da Madeira divulgados pela Direção Re-
gional de Estatística (DREM) indicam que a quantidade 
comercializada desta tradicional produção do arquipéla-
go ultrapassou os 1,5 milhões de litros (mais 4,6% face 
ao período homólogo).

As vendas em território nacional apresentaram uma 
evolução positiva em quantidade (+15,7%) e em valor 
(+23,5%), atingindo a comercialização 317,3 mil litros, 
que renderam 2,8 milhões. Destes valores, 248,1 mil li-
tros e dois milhões de euros são relativos a vendas efetua-
das na Região Autónoma da Madeira.

O IVBAM indicou que as exportações para os países 
da União Europeia rondaram os 709,3 mil litros, gerando 
uma valorização de 3,2 milhões de euros, o que repre-
sentou variações homólogas de +0,1% em volume e de 
+1,6% em valor.

Quanto às exportações para os países terceiros, regista-
ram-se 481,9 mil litros comercializados, que produziram 
uma receita de 4,9 milhões de euros, traduzindo aumen-
tos de 4,9% e 5,6%, respetivamente.

No que diz respeito aos países da União Europeia, o 
mercado francês é o predominante, seguido do alemão, 
do belga e do dinamarquês, que apresentaram variações 
positivas entre os 3,5% e 44,6% na quantidade, e entre 
2,5% e 29,5% na receita produzida. A Suécia surge des-
tacada pela variação negativa, com -18,7% e -40,7% na 
quantidade e no valor.

No mercado extracomunitário, destaca-se o Reino Uni-
do (+82,2% nas quantidades e +136,0% em valor) e, pela 
negativa, os Estados Unidos (-11,1%; -15,8%), com o Ja-
pão a revelar uma variação mista (-11,4%; +2,1%).

Do total comercializado no primeiro semestre, 76,1% 
foi vinho engarrafado, vendido em média a 8,58 euros/li-
tro, sendo o restante comercializado a um preço médio de 
2,80 euros/litro (mais 0,06 euros/litro do que no período 
homólogo), informa ainda o IVBAM.

Cónego Manuel Carlos Alves
nomeado reitor do Santuário
do Santo Cristo

O bispo de Angra e Ilhas dos Açores nomeou o cóne-
go Manuel Carlos Sousa Alves para reitor do Santuário 
do Senhor Santo Cristo dos Milagres, em Ponta Delgada, 
dispensando do cargo Adriano Borges.

Nas colocações de 2023, publicadas no portal da inter-
net da Diocese de Angra, lê-se que Manuel Carlos Sou-
sa Alves é “dispensado” das funções de pároco de Santa 
Cruz da Praia da Vitória, Casa da Ribeira e Cabo da Praia 
e de capelão do Lar Dom Pedro V e da Misericórdia da 
Praia, na ilha Terceira, para ser o próximo reitor do mais 
importante santuário da diocese açoriana.

Por sua vez, o cónego Adriano Borges é “dispensado 
do ofício de reitor” daquele santuário, cargo que ocupava 
desde 2016, sendo “nomeado pároco da igreja matriz de 
São Sebastião, em Ponta Delgada”.

O bispo de Angra, Armando Esteves Domingues, no-
meou Hélder Mendes, até aqui vigário-geral, para pároco 
da Matriz de Santa Cruz da Praia da Vitória.

Hélder Miranda Alexandre foi nomeado pároco da Sé 
de Angra, sendo dispensado da reitoria do Seminário 
Episcopal de Angra. Emanuel Valadão Vaz, que desem-
penhava funções em Vila Nova e São Brás, foi nomea-
do reitor do Seminário Episcopal de Angra, enquanto 
Gregório Couto Rocha vai assumir as funções de vigá-
rio-geral daquela diocese. José Júlio Mendes Rocha foi 
nomeado vigário episcopal para o Clero e Formação e 
Marco Luciano Carvalho, até aqui padre da matriz da 
Horta, Faial, foi indicado para as paróquias dos Arrifes, 
em São Miguel.

Homem morre no mar 
do Porto Moniz na Madeira

Um homem morreu dia 15 no mar do Porto Moniz, na 
costa norte da ilha Madeira, resultando infrutíferas as 
manobras para o reanimar. 

A vítima foi vista a flutuar na zona do cais, tendo sido 
dado o alerta aos bombeiros Voluntários de São Vicente 
e do Porto Moniz e o Sanas (grupo de Salvadores Náuti-
cos) e foi retirado com vida. Foram realizadas manobras 
de suporte básico e avançado de vida depois de o homem 
ter sido retirado, “mas não resultaram”.

Governo da Madeira estima que todos madeirenses 
terão médico de família em 2024

Encontradas ossadas humanas na orla costeira
dos Açores

Festival Violas do Atlântico em São Miguel
vai unir em setembro Açores e Madeira

 O presidente do Governo Regional da Madeira, Miguel 
Albuquerque, reiterou que espera que todos os madeiren-
ses tenham médico de família atribuído no próximo ano.

“Para o próximo ano esperamos ter uma cobertura to-
tal da região em termos de medicina familiar”, afirmou 
Miguel Albuquerque numa visita ao Centro de Saúde do 
Seixal, no concelho do Porto Moniz, no norte da ilha.

O chefe do executivo insular, de coligação PSD/CDS-
-PP, indicou que a Madeira tem 179 médicos de família, 
acrescentando que a cobertura à população é atualmente 
de 90%.

De acordo com o social-democrata, a cobertura de mé-
dicos de família na região aumentou, entre 2015 e 2023, 
em 31%.

Atualmente, todos os munícipes dos concelhos de São 
Vicente, Porto Moniz, Calheta, Ponta do Sol, Porto San-
to, Ribeira Brava e Machico têm médico de família atri-
buído. 

Ainda segundo o governante, os restantes concelhos 

A Polícia Marítima de Ponta Delgada, nos Açores, en-
controu “ossadas humanas” na orla costeira da freguesia 
da Relva, onde fica situado o Aeroporto João Paulo II, 
ilha de São Miguel, mas cuja origem é ainda desconhe-
cida.

Num comunicado enviado à agência Lusa, a Autorida-
de Marítima Nacional adianta que as ossadas foram des-

O Festival Violas do Atlântico decorrerá em setembro 
em São Miguel, e receberá pela primeira vez o bragui-
nha, um dos cordofones tradicionais madeirenses, unin-
do músicos açorianos e da Madeira.

O evento, produzido pela Associação de Juventude 
Viola da Terra, é realizado anualmente desde 2011, em 
São Miguel, e inclui por convite da organização uma vio-
la de arame de uma zona do país, para concertos em duo 
com a viola da terra, típica dos Açores.

Em declarações à agência Lusa, o presidente da As-
sociação de Juventude Viola da Terra, Rafael Carvalho, 
salientou que o festival é o segundo mais antigo do país 
ligado à viola de arame e tem contribuído para a divul-
gação do instrumento a nível regional, nacional e inter-
nacional.

A XIII edição do Festival Violas do Atlântico decorrerá 
em 09 e 10 de setembro, com os músicos Rafael Car-
valho na viola da terra e Roberto Moritz no braguinha, 
para além de participações especiais que a organização 

têm uma cobertura de médico de família que ronda os 
85%. “A doença combate-se a montante, não a jusante”, 
sublinhou Miguel Albuquerque, defendendo que o “mé-
dico de família é a base de um bom sistema de saúde 
moderno”.

O presidente do Governo da Madeira referiu ainda que 
os 47 centros de saúde da região fizeram 674 mil atendi-
mentos em 2022, dos quais 508 mil foram de medicina 
geral e 166 mil foram relativos a urgências.

Em maio do ano passado, a deputada do PSD na As-
sembleia Legislativa da Madeira Conceição Brito afir-
mou que cerca de 80% dos utentes do Serviço de Saúde 
da Madeira tinha médico de família atribuído e que a 
perspetiva do Governo Regional é conseguir uma cober-
tura total em 2024.

A eleita referiu na altura que, com base no programa 
do Governo Regional (de coligação PSD/CDS-PP) e no 
número de clínicos em formação, “em 2024, 100% da 
população terá atribuído um médico de família”.

cobertas por um popular no sábado à tarde, que alertou 
o comando local da Polícia Marítima de Ponta Delgada.

Segundo a Autoridade Marítima Nacional, “o óbito foi 
declarado no local” pelo Delegado de Saúde de Ponta 
Delgada, tendo as ossadas sido depois transportadas pe-
los Bombeiros Voluntários de Ponta Delgada para o Ins-
tituto de Medicina Legal.

anunciará em breve.
Rafael Carvalho, também responsável e formador da 

Escola de Violas da Fajã de Baixo, sublinhou ainda que 
será uma edição “bastante especial” da iniciativa que já 
recebeu todas as violas de arames portuguesas e ainda a 
viola caipira do Brasil.

A viola da terra, que teve origem no século XVIII, tem 
a caixa em forma de oito e tem 12 cordas: três ordens 
duplas (seis cordas mais agudas organizadas aos pares) e 
duas ordens triplas (outras seis cordas graves e organiza-
das em conjunto de três). 

O instrumento é também conhecido como viola de ara-
me ou viola de dois corações, sendo semelhante ao vio-
lão, mas de dimensões mais pequenas.

No passado, a viola da terra fazia parte do dote do noi-
vo e o seu lugar na casa durante o dia era em cima de uma 
colcha axadrezada, como adorno do quarto do casal, as-
sumindo, desde o povoamento do arquipélago, um lugar 
de destaque nos festejos, bailes, cantorias e serões.

escalão, recebia, em 2020, 18,75 euros mensais e, em 
2023, passou a receber 23,77 euros mensais”, especifica.

Em julho de 2021 o vice-presidente do Governo, Ar-
tur Lima, determinou alterações nos procedimentos de 
processamento deste complemento, para garantir maior 
celeridade e eficácia no pagamento às famílias.

De acordo com o governante, citado na nota de im-
prensa, este complemento é uma “ajuda adicional para 
compensar o acréscimo dos encargos familiares com as 
crianças e mitigar os efeitos da insularidade na gestão do 
orçamento familiar”.

Além de ser uma prestação de apoio direto às famílias, 
a atribuição do complemento ao abono de família tem 
como “propósitos o estímulo à natalidade”, promover 
“a coesão social entre ilhas e responder eficazmente aos 
grupos mais suscetíveis a situação de pobreza”.

O CAAF é um acréscimo pecuniário atribuído aos ti-
tulares do Abono de Família residentes nos Açores, com 
o intuito de assegurar a compensação dos encargos fami-
liares respeitantes às despesas com o sustento e educação 
das crianças e jovens.

Embora os titulares do CAAF sejam as crianças ou jo-
vens, os recebedores do mesmo podem ser pais, tutores 
ou instituições.

Mais de 32 mil crianças nos Açores apoiadas
com complemento ao abono de família
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O fogo de artifício dos Souzas

Os portugueses talvez fiquem orgulhosos em saber que uma das maiores empresas produtoras do fogo de artifício dos EUA, a Pyro 
Spectaculars by Souza, pertence a uma família de ascendência portuguesa. A atual gerência (foto acima à esquerda) é constituída 
por Nancy Souza Gilfilllan, vice-presidente e gerente geral; Gary Souza, produção e Jim Souza, presidente e CEO da empresa, onde 
trabalha desde os 12 anos, tendo começado a ajudar o avô, o açoriano Manuel de Sousa (foto acima à direita), que imigrou em 1900 
de São Miguel para San Francisco. Manuel já tinha alguma experiência como fogueteiro, e passou a fazer fogos de artifício para as 
Festas do Espírito Santo da comunidade portuguesa da área de San Francisco e assim nasceu a Pyro Spectaculars by Souza.

A indústria pirotécnica dos Estados Unidos quase foi 
à falência em 2020 com o cancelamento da maioria dos 
espetáculos de fogo de artifício do 4 de Julho, a celebra-
ção da independência em que os americanos gastam 
por ano à volta de um bilião de dólares.

Habitualmente, realizam-se cerca de 50.000 lan-
çamentos de fogos de artifício no dia da independên-
cia, em 2020 quase não houve, mas em 2021 já foram 
14.000 e em 2023 voltou à normalidade.

A mais famosa celebração do 4 de Julho talvez seja no 
National Mall, em Washington, mas o maior show de 
pirotecnia é o da Macy’s, a famosa loja na esquina da 
14th Street com a 6th Avenue, em New York.  Consiste 
em mais de 56.000 efeitos lançados de seis barcaças no 
East River e do topo do Empire State Building. Dura 25 
minutos, um show incrível de luzes, cores e sons que 
enche o céu de New York e provoca nos novaiorquinos 
uma sensação de orgulho patriótico.

E os portugueses talvez fiquem também com uma 
pontinha de orgulho sabendo que os produtores do 
fogo de artifício da Macy’s, a empresa Pyro Spectacu-
lars by Souza, é uma família de ascendência portuguesa 
e mais propriamente micaelense.

A família Souza está envolvida na indústria pirotéc-
nica há mais de um século e tudo começou no início de 
1900, quando Manuel de Sousa (mais tarde, o nome 
da família foi americanizado de Souza) imigrou da ilha 
açoriana de São Miguel para o Hawaii e, algum tempo 
depois, para a área da baia de San Francisco. 

Manuel trazia experiência como fogueteiro das festas 
da sua ilha e, para ganhar mais uns trocos, passou a fa-
zer fogos de artifício para as festas do Espírito Santo e 
dos santos populares da numerosa comunidade portu-
guesa da área de San Francisco. Tornou-se figura popu-
lar e passou a ser conhecido pela alcunha de Papagaio. 

Mas nem tudo correu bem. Manuel sofreu um dia um 
acidente durante uma festa em Oakland, sofreu am-
putação de um braço e deixou de ser fogueteiro. Mas 
confiou os seus segredos de pirotecnia ao filho, Alfredo 
Souza, que foi recrutado pelo Exército durante a Segun-
da Guerra Mundial, onde se tornou perito em explosi-
vos graças às habilidades pirotécnicas aprendidas com 
o pai. Quando voltou a casa, depois da guerra, Alfredo 
começou a produzir e filmar shows de fogos de artifício 
em toda a Califórnia e, graças à sua formação na área da 
química, não só assegurou a continuidade do negócio 
da família como enriqueceu ainda mais os espetáculos 
sendo considerado uma pessoa muito à frente do seu 
tempo com composições de cores brilhantes.

Em pouco tempo, toda a família Souza ficou envolvi-
da nesta atividade. O filho de Alfredo, Bob Souza, se-
guiu os passos do pai e, em 1979, criou a empresa Pyro 
Spectaculars by Souza, presidida atualmente pelo seu 
filho, Jim Souza.

A Pyro Spectaculars by Souza continua empresa fami-
liar e já vai na quinta geração.

A terceira geração surgiu na década de 50 com Bob, 
o filho de Alfredo. Nessa altura, a empresa começou a 
especializar-se em espetáculos pirotécnicos para as ce-
lebrações do 4 de Julho e, em 1976, Bob exibiu os seus 
talentos pirotécnicos inovadores nas celebrações do 
Bicentenário dos EUA.

Entretanto, Bob desenvolveu esforços no sentido de 
manter sempre um elevado nível de segurança nos 
seus espetáculos pirotécnicos. Começou a usar tecno-
logia inovadora, criando sistemas de disparo eléctri-

co, formação de pessoal especializado e até mesmo de 
bombeiros. A criação e desenvolvimento de muitas das 
normas de segurança estaduais tiveram o contributo 
de Bob, cuja experiência, reputação e influência sobre a 
indústria levou-o duas vezes ao cargo de presidente da 
Associação Americana de Pirotecnia.

Em 1989, a quarta geração da dinastia Souza teve lu-
gar com Jim, que viria a ocupar o cargo de presidente e 
CEO da Pyro Spectaculars. Sob a sua liderança, a empre-
sa revolucionou os métodos de coreografia e disparo de 
precisão, e criou os famosos Concertos Sky e Pyro Musi-
cals, populares em todos os EUA e uma referência para 
grandes eventos a nível mundial.

A próxima geração de Souzas já está a trabalhar no 
ramo dos fogos-de-artifício.  Os filhos de Jim, Paul e Ch-
ristopher trabalham na área da tecnologia  especializan-
do-se em inovações como sistemas de queima informati-
zados e gestão da produção high-end. Os filhos de Nancy, 
Kevin e Mateus, trabalham como produtores.

Pyro Spectaculars by Souza é hoje uma das maiores 
empresas de pirotecnia do mundo com instalações de 
vendas e produção em Rialto, Sacramento, San Diego, 
San Francisco, Fresno e Half Moon Bay, na Califórnia, 
Spokane, estado de Washington, e Hawaii.

A empresa produz uma variedade de efeitos para di-
ferentes eventos, criou a sua própria marca de fogos 
de artifício e vende para todo o mundo, inclusivamente 
para a China, que inventou o fogo de artifício. Em 1982 a 
empresa começou a exportar para Hong Kong, por coin-
cidência onde é produzido cerca de 98% do fogo de arti-
fício que é vendido nos EUA.

A Pyro Spectaculars by Souza produz algumas das 
maiores exibições de fogos de artifício em todo o mun-
do. O currículo da empresa é variado: cerimónias de Jo-
gos Olímpicos; grandes eventos desportivos como Super 
Bowl e o Mundial de Futebol; colaborações com filmes 
de Hollywood, como o Matrix; parques temáticos, como 
a Disneyland, que é o maior consumidor mundial de fo-
gos de artifício. Mas a imagem de marca dos Souza nos 
EUA são as espetaculares exibições no 4 de Julho.

No seu site, a empresa assume-se como familiar: “Fora 
do passado e para o futuro: olhamos para trás com orgu-
lho de nossa herança. De eventos comunitários a shows 
nos maiores palcos do mundo, o compromisso da família 
Souza com a excelência continua”. 

A Pyro Spectaculars by Souza continua familiar, um 
pouco como quando os membros da família ajudavam 
Manuel de Sousa a preparar os seus fogos de artifício no 
quintal da sua casa, longe de imaginarem que estavam a 
criar uma das maiores e mais respeitadas empresas de 
fogo de artifício do mundo.

Desde o seu humilde início nas festas da comunidade 
portuguesa da Califórnia aos dias de hoje, como uma das 
maiores e mais conceituadas empresas de fogo-de-arti-

fício do mundo, vai um longo caminho. Manuel morreu 
em 1940 e, onde quer que esteja, deve estar encantado 
com os herdeiros.

Arzinho português 
na festa italiana de Gloucester

A St. Peter’s Fiesta há muito que atrai visitantes de 
todo o país a Gloucester, Massachusetts, cidade pisca-
tória de cerca de 30.000 habitantes.

No final do século XIX, Gloucester viu chegar nume-
roso grupo de imigrantes portugueses e italianos em 
busca de trabalho no florescente setor pesqueiro e 
trouxeram as suas tradições.

Os italianos trouxeram a sua Fiesta de São Pedro no 
fim de semana do dia de São Pedro, 29 de junho. É orga-
nizada pelos pescadores ítalo-americanos descenden-
tes dos imigrantes vindos da Sicília e que um dia deci-
diram ter uma procissão do seu padroeiro. Sal Favazza 
foi então a Itália, voltou com uma imagem de São Pedro 
usada na procissão de Terrasini, na Sicília e a procissão 
de Gloucester começou em 1927. 

A Fiesta é italiana, as ruas do bairro dos italianos 
são enganaladas e têm música e petiscos. Há algumas 
tradições como o Greasy Pole, concurso em que jovens 
corajosos correm por um poste coberto de gordura ten-
tando capturar uma bandeira, mas normalmente mer-
gulham na baia de Gloucester. Outra tradição é uma di-
fícil corrida de velhos barcos de pesca com tripulações 
de doze homens remando umas contra as outras. 

A festa termina com a bênção da frota pesqueira no 
final da enorme procissão com a imagem de São Pedro 
ricamente decorada com centenas de flores e notas, e 
transportada por homens vestidos de branco, alguns 
deles descalços no cumprimento de promessas. 

Tradicionalmente, fazem parte da procissão crian-
ças e adolescentes transportando remos com o nome 
de barcos de Gloucester e este ano havia mais de uma 
centena de remos.

Em 1888, viviam 200 famílias portuguesas em Glou-
cester, era a maior comunidade portuguesa na costa 
leste dos EUA. 

Os portugueses começaram a instalar-se em 1829 em 
torno da Inner Harbour em Gloucester e em 1893 abri-
ram na Prospect Street a sua igreja consagrada a Nossa 
Senhora da Boa Viagem. Um incêndio destruiu a igreja 
original em 1914, inspirada na igreja de Santa Maria 
Madalena na ilha do Pico, Açores. A igreja portuguesa 
foi proclamada edifício histórico nacional em 1990.

Embora a Fiesta de São Pedro em Gloucester seja ita-
liana, aqui e ali ouve-se português e, já agora, lembre-
-se que o famoso filme Captain Courageous (1937), ba-
seado no livro homónimo de Rudyard Kipling, decorre 
num veleiro de Gloucester e o “herói” é Manuel Fidello, 
um pescador madeirense, papel que valeu o Oscar de 
melhor ator a Spencer Tracy.
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Um dia de enorme alegria
A estratégica escolha de Américo Aguiar para cardeal

O dia de ontem trouxe a todos os portu-
gueses momentos de enorme alegria, ao to-
marem conhecimento da escolha do Bispo 
Auxiliar de Lisboa, Américo Aguiar, para as-
cender ao cardinalato no próximo dia 30 de 
setembro. Uma decisão, claro está, do Papa 
Francisco, que escolheu ainda 20 outros no-
vos futuros cardeais.

Graças à Jornada Mundial da Juventude, à 
beira de se iniciar em Lisboa, os portugueses 
ficaram a conhecer o nosso bispo Américo 
Aguiar. Uma personalidade que, num ápi-
ce, conseguiu cativar a simpatia da enorme 
maioria dos portugueses – duvido de haja 
quem não nutra por ele simpatia –, marcando 
o andamento da realização do fantástico en-
contro mundial que está prestes a iniciar-se.

O nosso bispo auxiliar é uma personalida-
de carismática, simultaneamente simpático e 

Oh, doces
férias!

Doces férias é aquele mo-
mento em que se pode escapar 
do “stress” da nossa vida quo-
tidiana e obter um tempo de 
inatividade muito necessário. 
A menos, é claro, que nós pas-
samos as férias correndo fre-
neticamente de uma atração 
“imperdível” para outra, ou nos 
encontramos presos à internet 
o dia inteiro, o que hoje em dia 
é a coisa mais natural.

Nós podemos ter toda a in-
tenção de sair de férias com-
pletamente descontraídos, mas 
às vezes as nossas tão espera-
das “férias” deixa-nos sentindo 
mais cansados do que nunca.

As nossas férias são o mo-
mento de relaxar e recarregar 
as energias e se não nos com-
prometemos com isso, as férias 
podem acabar sendo totalmen-
te contraproducentes.

Se vamos viagar não é possí-
vel controlar atrasos de voos, 
ou encontrar “horas de pon-
ta” que causam contratempos 
de viagem ou ainda aqueles 
e-mails irritantes do seu chefe 
de trabalho.

Na realidade há algumas coi-
sas que nós podemos fazer para 
guarantir que as nossas férias 
sejam realmente férias. Bem, 
se não voarmos não temos ne-
nhum contratempo de viagem 
e, o melhor de tudo será para o 
nosso chefe não nos mandar ne-
nhum e-mail ou ligar telefoni-
camente exigindo algo que nós 
não queremos fazer.

Oh, doces férias. -  Férias em 
casa que os americanos cha-
mam de “Stay-cation”.

 
António Teixeira – Fall River, MA

brincalhão, conseguindo arregimentar um am-
plo leque de boas vontades, mormente no seio 
do estratégico grupo da juventude. Um grupo 
que terá de arcar, para lá do mais, com o relan-

çar do valor insubstituível da fé e das monta-
nhas que consegue fazer mover. Um atributo 
de que o Mundo anda fortemente carenciado.

Portugal, claro está, sai aqui fortemente va-
lorizado, porque escolher um novo cardeal 
português pelo Papa Francisco, só por si, é 
já um sinal da importância que o Pontífice 
atribui a Portugal, aos portugueses e, muito 
em particular, às qualidades, já amplamente 
demonstradas, do atual Bispo Auxiliar de Lis-
boa, Américo Aguiar. E, desconhecendo natu-
ralmente o futuro, percebe-se que esta esco-
lha se constitui numa decisão objetivamente 
estratégica. Foi uma escolha que recaiu num 
potencial humano vasto, oportuno e absolu-
tamente essencial a todos. Para mais no tem-
po que ora passa por nós.

Está de parabéns o nosso Bispo Auxiliar 
Américo Aguiar, e temos todos nós a mais ple-
na razão para nos considerarmos extrema-
mente felizes. Sendo já uma árvore frondo-
sa, de D. Américo Aguiar ainda nos chegarão 
uma imensidão de frutos que tão necessários 
se vão mostrando ao Mundo. Enfim, um dia 
de enorme alegria.
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Turismo sem turistas?

Envio regularmente a amigos umas notas tipo 
diário, que intitulo de “notas bárbaras” por serem 
tecladas a alta velocidade e não se destinarem a pu-
blicação. Volta e meia, porém, o Osvaldo Cabral, ve-
lho amigo e delas recebedor, reage a pedir-me que 
as divulgue. Foi o caso desta que agora transcrevo:

Está neste momento na ilha uma excursão de 
americanos organizada pelo New Bedford Whaling 
Museum. Colaborei enviando uma lista de material 
para os interessados lerem antes de partirem. Tam-
bém fiz questão de pressionar o Museu a fazer desta 
excursão um acontecimento anual. É uma maneira 
de contribuir para a aproximação entre os Açores e 
a Nova Inglaterra.

A excursão do ano passado foi um êxito. Os partici-
pantes fizeram tanta publicidade que a deste ano em 
poucos dias esgotou a lotação.

Estiveram na Terceira, Faial e Pico, e agora demo-
ram-se cinco dias em S. Miguel. Tinha ficado combi-
nado que me encontraria com eles aqui, a fim de res-
ponder a perguntas suscitadas pela sua experiência 
ao longo da viagem. Sou Trustee do Museu (membro 
da corporação que o rege), e tenho-me empenhado 
na sua abertura ao papel da participação portuguesa 
na baleação americana. A aproximação aos Açores 
é fundamental neste processo, e por variadíssimas 
razões. Aliás, o reconhecimento do contributo aço-

riano para a baleação norte-americana recebeu um 
impulso fulcral quando Jaime Gama, quando Minis-
tro dos Negócios Estrangeiros, decidiu oferecer um 
considerável donativo que levou à criação da Azorean 
Gallery no mesmo museu.

Tal como agendado, fui encontrar-me com os visi-
tantes numa sala do hotel Açores Atlântico. As per-
guntas choveram a rodos. Nenhum do grupo (30) 
tinha cá estado antes. Recentemente arribados das 
ilhas do oeste, estavam entusiasmados. Adoraram 
tudo, no entanto referiram com insistência as festas 
Sanjoaninas e a tourada à corda na Terceira, mais as 
vinhas do Pico, o passeio a ver baleias e o Centro de 
Interpretação do Vulcão dos Capelinhos, no Faial. 

Foram duas horas de animadíssima conversa.
No final, veio ter comigo uma mulher que se apre-

sentou como diretora da Orquestra Sinfónica de New 
Bedford. Falou-me com controlada excitação da quali-
dade da música popular que presenciou nas Sanjoani-
nas onde mesmo a pequenada participou em grande 
e com um nível para ela totalmente inesperado. Re-
gressa a New Bedford com vontade de voltar para o 
ano acompanhada de membros da orquestra a fim de 
apreciarem ao vivo o que a ela foi dado observar.

Não escondo a satisfação, claro. Aqui há uns anitos 
era impossível deparar-me com comentários de ame-
ricanos tão entusiasmados com estas ilhas. Na verda-
de, nem ligavam. Muitos nem sabiam da sua existên-
cia.

*  *  * 
A minha “nota bárbara” ficava-se por aí, todavia 

agora que o diretor do DA me pede que a divulgue, 
parece-me oportuno acrescentar alguns pormenores.

Um deles tem a ver com a diversidade das ilhas. 
Cada uma deve apostar nas suas idiosincrasias. A Ter-
ceira, por exemplo, terá de fazer gala da sua extraor-

dinária cultura popular emoldurada no pano de 
fundo de uma rica arquitetura. As reações do grupo 
do Whaling Museum são significativas nesse aspeto. 
O Faial tem de facto um Centro de Interpretação do 
Vulcão dos Capelinhos que é único, para mais numa 
envolvência de autêntico museu de vulcanologia. O 
Pico tem à sua conta a montanha e as baleias. E há 
mais especificidades em cada ilha que precisam de 
ser publicitadas e devidamente divulgadas a fim de 
que cada turista possa auferir do que mais lhe inte-
ressa e, desse modo, sentir que há muito mais nos 
Açores do que à primeira vista parece.

Devo acrescentar que noto na atmosfera açoriana 
de hoje uma certa hostilidade contra a atual invasão 
turística. Percebo as razões disso, nomeadamente a 
da subida de preços.  Mas acho possível que a distri-
buição dos turistas pelas diversas ilhas seja um bom 
contributo para uma mudança dessa atitude. Quan-
to a eles serem demasiados, creio que não deveria 
haver razão de queixa. A Europa não tem obrigação 
de preservar este magnífico espaço geográfico ape-
nas para benefício dos seus habitantes. Nem a Euro-
pa será eternamente generosa, nem nós temos di-
reito a benesses (de que mais ninguém usufrui) sem 
por elas pagarmos algum preço. Ah! E os queixosos 
esquecem-se de que não se cansam de visitar outras 
terras, onde também são turistas e decerto incomo-
dam muitas vezes os locais.

Quanto à desbragada subida de preços, porém, se-
ria bom os principais beneficiários do turismo local 
darem um salto às Bermudas a fim de verificarem 
in loco o que aconteceu à galinha de ovos de oiro do 
turismo ali. Puseram o pé no acelerador dos pre-
ços e os turistas resolveram ir passear para outras 
bandas. Muitos deles devem estar agora nos Açores. 
Pelo menos por enquanto.

Amália e O Fado: a voz da Diva em mescla das artes (Parte II)

O RAPAZ QUE VAI
HABITANDO OS LIVROS

Paulo Matos

A necessidade de evasão à triste realidade do Portugal salaza-
rista que o poema “Fado Malhoa” encerra perpassa igualmente 
Fado Malhoa (1947)1, curta-metragem de António Fraga, uma 
espécie de videoclipe avant la lettre, em que Amália Rodrigues 
canta o fado de Galhardo. 

No início do filme, uma mulher acede a uma sala escura e 
sem gente onde estão expostos vários quadros. Mal entra, a sua 
atenção focaliza-se na obra O Fado, de José Malhoa. A mulher 
aproxima-se do quadro, cobre-se com o seu xale preto e obser-
va-o atentamente. Ouvimos os acordes iniciais de Fado Malhoa e 
nesse momento faz-se magia: o quadro ganha vida. Começa por 
ser um tableau vivant da obra de Malhoa, mas de imediato ecoa 
no ar a voz da prostituta retratada no quadro, autoprojeção da 
mulher que observa a tela. A sala escurecida em que se encontra 
a tela lembra uma sala de cinema onde o olhar se direciona para 
um ponto determinado, a partir do qual a personagem feminina 
faz o seu próprio filme, pois dá vida ao estatismo pictórico. A 
escuridão da sala (qual sala de cinema) tem o poder de conduzir 
a espectadora à sua obscuridade interior. De facto, nestas cenas 
iniciais, a personagem deixa de ver e passa a ver-se, projeta-se 
no quadro, dá-lhe (uma outra) vida, que explica a sua relação 
com a realidade e a auxiliará na expiação da sua experiência vi-
vencial. 

Anulam-se as fronteiras entre a história A e a história B, a do 
quadro: em ambas as narrativas, a figura feminina é a persona-
gem central, mas a sua persona é transformada da primeira para 
a segunda. Há para o espectador uma ideia de vertigem, uma 
espécie de mise en abyme que o leitor experimenta ao anular as 
fronteiras interdiegéticas, visto que a protagonista parece lan-
çar-se para dentro do quadro, o que causa estranheza ao espec-
tador, alertando-o para o seu propósito. 

Nesta curta-metragem, a protagonista primeira luta entre o 
que a realidade lhe oferece e aquilo que pretende fazer com ela. 
Observando a obra de Malhoa, a protagonista vê uma imagem 
pictórica que, quase no imediato, se transforma numa imagem 
mental, porque se constitui ideia imaginada de uma vida alter-
nativa. A conjugação destes dois tipos de imagem conflui na 
imagem percetual, que engloba as impressões e as aparências: a 
imagem real que a mulher observa transforma-se numa imagem 
por si criada, uma imagem imaginada de si.  

Ao transpor-se para outra eu, a figura feminina representa-se 
verdadeiramente, diz a verdade de si, uma verdade que, mesmo 
pertencendo a uma figura fictícia, se assemelha à realidade que 
está a ser representada. Com este dito não dito das imagens evi-
dencia-se a mensagem subliminar do filme.

Ao projetar-se no quadro, a figura feminina encontra o seu 
abre-te sésamo introspetivo, como libertação do estatuto femi-

nino vigente na época. Conquanto o filme tenha um objetivo pri-
meiro de divulgar a canção, a encenação do quadro de Malhoa, se 
aparentemente pretende também dar a conhecer ou relembrar a 
obra plástica (numa tentativa de marca do nacionalismo advoga-
do pelo regime estadonovista), tem, na verdade, um caráter crí-
tico da realidade da época, pois, subtilmente, conta-se a história 
de uma mulher insatisfeita, socialmente limitada, que reconstrói 
o seu verdadeiro ser através do desejo de ser uma outra mulher. 

O facto de a mulher se cobrir com o xale, assim que olha para 
o quadro de Malhoa, onde a prostituta tem os ombros nus, evi-
dencia o efeito da figura feminina visualizada sobre espectadora 
da tela. Há, por receio, uma autopunição prévia dos seus pensa-
mentos mais recônditos. Esses pensamentos são evidenciados 
logo quando a câmara nos leva, pela sobreposição de imagens, 
ao mundo outro da fantasia, do sonho, marcado a nível da reali-
zação por uma imagem semidesfocada e semiobscurecida, certo 
impressionismo patente no quadro de Malhoa, agora transposto 
para o filme. Estabelece-se imediatamente um jogo de contrários 
entre a postura das duas figuras femininas: a primeira, vestida de 
escuro e recatada, é substituída pela mulher de colo desnudo, que, 
por comparação com o erotismo do quadro de Malhoa, veste uma 
blusa branca e está sentada de forma ociosa, olhando o amado a 
tocar. Será esta a mulher que cantará um fado também ele sublimi-
narmente subversivo, num jeito melancólico e despreocupado. A 
nostalgia que marca esta fresca forma de cantar é quebrada pelas 
atitudes corporais da fadista, socialmente desprovidas de modos: 
o sentar-se de pernas afastadas, uma descansando sobre um ban-
co e segurando desleixadamente a chinela, ou, depois de se erguer, 
o pé poisado no banco enquanto canta e, quase a terminar, o gesto 
rebelde, arruaceiro de atirar para o chão a beata do cigarro. 

No final da película, todavia, a mulher volta à posição inicial de 
contemplação do amado. Poderá ser que a protagonista, acordada 
do seu sonho, tenha entendido, por medo, que não deveria dar-se 
a desvarios, mantendo-se submissa à dominação masculina; mas 
da tela salta a ideia de que é possível a emancipação, a valorização 
da mulher como um elemento social ativo, apto a lutar pelo seu 
lugar numa sociedade que deve abandonar a sua veia patriarcal. 
Nesta curta-metragem, o mundo da imagem é constituído de sig-
nificado não corporizado, não materializado linguisticamente. Há, 
de facto, um texto não verbal que, por técnicas picturais, nos con-

duz a determinados sentidos. 
É notável a focalização que é atribuída, no filme, à figura femi-

nina, mais ainda do que no quadro de Malhoa. A mulher ganha 
um maior protagonismo, torna-se independente do homem, já 
que domina praticamente a cena do início ao fim. Não é alheia a 
esse domínio a sua atitude de superioridade em relação ao ho-
mem: ao contrário de Fado Malhoa, em que está o “faia banal 
cantando a Severa”, aqui é dada voz à fadista, que canta amargu-
ras, e fá-lo em pé. Por outro lado, como no quadro, nunca vermos 
o lado esquerdo da figura feminina: não se procura aqui escon-
der a cicatriz que a prostituta teria, mas indiciar que nem tudo 
é para mostrar… O que, associado a toda uma forma de estar e 
de ser, livre de grilhões, torna o ambiente algo sensual e faz da 
figura feminina uma espécie de femme fatale à portuguesa, as-
sociação provada pelo endeusamento da mulher amada que o 
olhar de veneração dirigido pelo guitarrista à cantadeira deixa 
perceber. 

Para o destaque dado à figura feminina sublinha-se ainda o 
contraste entre o claro e o escuro. A alternância constante en-
tre a luz e a sombra concorre para a tensão ideológica da curta-
-metragem. O já referido ambiente soturno em que, no início da 
película, a figura feminina observa o quadro O Fado é metáfora 
do estado de espírito que a caracteriza, mas ainda do mundo em 
que vive aprisionada. A sua escuridão emocional salva-se pela 
visão do quadro, única peça iluminada, que, como luz ao fundo 
do túnel, é escape para os desejos íntimos daquela mulher. No 
quadro vivificado, mantém-se o contraste: à aura escurecida do 
ambiente que envolve as personagens (ligação evidente à época 
política intuída), sobressai a luz simbólica da figura feminina. 

Dá-se, de facto, a conhecer um fado que trata um assunto ver-
dadeiramente nacional, porque celebra uma obra da pintura 
considerada um estandarte da portugalidade. Mas a dramatiza-
ção do quadro no filme funciona como meio de combate, pois há 
uma celebração invertida da nação: o nacionalismo baseia-se no 
facto de se fazer ver aos espectadores que a sua nação pode ser 
emancipada, insubmissa, livre de conservadorismos sociais cas-
tradores. O fado, aliado ao cinema, serve, então, a subversão dos 
ideais do regime salazarista. Fado Malhoa é, assim, uma espécie 
de trompe l’œil ideológico; melhor: um trompe l’idée…

•	
•	 O rapaz que vai habitando os livros
(https://www.facebook.com/pg/paulojamatos/about/?re-

f=page_internal)

    O rapaz que vai habitando os livros
(https://www.instagram.com/orapazquevaihabitandoosli-

vros/?hl=pt)
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O Casamento da Vírgula

- Um dia passeava uma simpática vírgula (,) pelo 
texto dum romance de amor e de repente parou 
mas depois continuou o seu caminho até que no fi-
nal dum período encontrou um ponto (.) que por ali 
passava e a simpática virgula disse olá ao ponto e 
este espondeu também com um olá bom dia encon-
trei-te por aqui a que este respondeu olá e lhe disse 
que estaria no final do parágrafo à espera dela e ela 
ousadamente atirou-lhe poderíamos fazer um casal 
e nesse caso chamar-nos-íamos ponto e vírgula (;) 
e ela concordou e começaram logo ali um namoro 
mas foram surgindo as interrogações (?) próprias 
de quem quer formar um par de amor mas decidi-
ram avançar e casaram-se e fizeram a sua fusão  e 
que passou a chamar-se ponto e virgula (;) e ultra-
passados os sinais de interrogação (?) que surgiram 
avançaram para a maternidade contudo a criança 
precisava dum chapéu e deram entrada nas suas vi-
das ao sinal circunflexo (^) para cobrir e proteger 
do sol o seu rebento e foram passear com ele à bei-

ra-mar e observando a ondulação do mar por ali vi-
ram  um sinal a que deram o nome de til (~) e  alguns 
passos adiante encontraram um par de dois pontos (:) 
ainda jovens e sentiram uma exclamação (!) porque 
afinal já tinha chegado à escrita uma forma de casal 
do mesmo sexo isto é de dois pontos como sinal dos 
tempos modernos

- formaram assim uma comunidade de sinais grá-
ficos usados no romance que apaixonou a virgula e 
o ponto e por ali foram vivendo em várias páginas e 
isolada ou conjuntamente em todos os escritos que a 
vida tece e sem se aperceberem que as forças próprias 
da velhice deixavam inclinados ora para a esquerda  
ora para a direita as proposições e desenhando assim 
o sinal agudo (´) e o sinal grave (`) e já cansados duma 
vida ao serviço da escrita divorciaram-se  e preferi-

ram uma vida singular porque os escrivas não usam 
tanto o casal  ponto e vírgula (;)  mas encontraram 
também uma espécie de virgulas nas nuvens que se 
chama aspas ou vírgulas suspensas (“) como aque-
les que andam sempre nas nuvens e obviamente 
são primos das virgulas e não quiseram lutar pela 
igualdade que fecharam em parenteses ( = )

- a virgula (,) e o ponto (.) muitas vezes atuarão 
juntos (;)) ou sem acento (^) e sem a onda do mar 
(~) e foram felizes para sempre até hoje ou tudo o 
indica até ao infinito enquanto a escrita apesar das 
suas modernices dos aparelhos eletrónicos que 
substituíram as maquinas de escrever e as banirem 
dos textos o que seria um fim muito triste

- (‘Tradicionalmente, distinguem-se nos sinais 
gráficos: 1) Sinais ortográficos: acento agudo, acen-
to circunflexo, acento grave, til, trema, cedilha, 
apóstrofo. 2) Sinais de pontuação: vírgula, ponto 
final, ponto e vírgula, dois pontos, ponto de inter-
rogação, ponto de exclamação, aspas e aspas altas 
(ou comas duplas), parênteses curvos ou rectos, pa-
rágrafo. etc.). A importância de uma virgula é vital. 
Por exemplo nestas frases em que apenas se muda 
a localização da virgula: - Se o homem soubesse o 
valor que tem, a mulher andaria à sua procura; mas, 
- Se o homem soubesse o valor que tem a mulher, 
andaria ele à sua procura.

“Minuto do Património”

Sabia que...

… na Babilónia, tal como mais 
tarde entre os hebreus, os 
Homens bons e maus eram 
vítimas após a morte? Não 
existia diferença entre as acções 
praticadas durante a vida terrena.

“Se quer prever o futuro, estude o passado”! 
(Confúcio)

• Creusa Raposo

Hospital de São José: uma obra benemérita 
dos “brasileiros de torna-viagem”

Na senda das vagas contemporâneas de emigrantes 
portugueses para vários países do mundo, evidencia-
-se o ciclo transatlântico que se prolongou de meados 
do século XIX até ao primeiro quartel do século XX, e 
que teve como principal destino o Brasil.

Pressionados pela carestia de vida e baixos salários 
agrícolas, mais de um milhão de portugueses entre 
1855 e 1914 atravessaram o oceano Atlântico, essen-
cialmente seduzidos pelo crescimento económico da 
antiga colónia portuguesa. Procedente do mundo ru-
ral e eminentemente masculino, o fluxo migratório foi 
particularmente incisivo no Minho, um dos principais 
torrões de origem da emigração portuguesa para o 
Brasil.

Enobrecidos pelo trabalho, maioritariamente cen-
trado na atividade comercial, e após uma vintena de 
anos geradores de um processo de interação social 
que os colocou em contacto com novas realidades, há-
bitos, costumes e posses, o regresso de “brasileiros de 
torna-viagem” a Portugal, trouxe consigo um espírito 
burguês empreendedor e filantrópico marcado pela 
fortuna, pelo gosto de viajar, e pelo fascínio cosmopo-
lita da cultura e língua francesa.

Ainda que sintomática das debilidades estruturais 
do país, a emigração para o Brasil entre o séc. XIX e 
XX, facultou através do retorno dos “brasileiros de 
torna-viagem”, os meios e recursos necessários para a 
transformação contemporânea do território nacional, 
com particular incidência no Norte de Portugal. 

Como é o caso paradigmático de Fafe, uma cidade 
situada no distrito de Braga, no coração do Minho, 
cujo desenvolvimento contemporâneo teve um forte 
cunho de emigrantes locais enriquecidos no Brasil 
nesse período. O retorno dos “brasileiros de torna-
-viagem” a Fafe alavancou, desde logo, nas décadas 
de 1870-80, a criação da Fábrica têxtil do Bugio, e da 
Companhia de Fiação e Tecidos de Fafe (Fábrica do 
Ferro), símbolos incontornáveis da indústria têxtil no 
Vale do Ave.

Paralelamente à dinâmica empreendedora, as ini-
ciativas de natureza filantrópica dos emigrantes “bra-
sileiros” de Fafe, abarcaram ainda no último quartel 
do séc. XIX, o lançamento da Igreja Nova de São José, 

a edificação do Asilo da Infância Desvalida, a cons-
trução do Jardim Público, símbolo do romantismo, o 
surgimento da Associação Humanitária dos Bombei-
ros Voluntários, a instituição da Santa Casa da Miseri-
córdia de Fafe, e já no alvorecer do séc. XX, o Asilo de 
Inválidos de Santo António.

As marcas da benemerência brasileira local es-
tão ainda paradigmaticamente consubstanciadas na 
construção do Hospital de São José, administrado 
pela Santa Casa da Misericórdia de Fafe, e que foi 
alavancado por um conjunto de influentes fafenses 
no Rio de Janeiro, que angariaram os fundos neces-
sários para a edificação da unidade de saúde, com a 
incumbência do mesmo seguir a planta arquitetónica 
do Hospital da Beneficência Portuguesa do Rio de Ja-
neiro.

 Inaugurado em 19 de março de 1863, o estabeleci-
mento esteve durante mais de um século sob a gestão 
da Misericórdia, desempenhando um papel relevan-
te no atendimento e tratamento de doentes locais e 
das Terras de Basto. Em particular, aos oriundos dos 
estratos sociais mais desfavorecidos, até à sua nacio-
nalização em 1975, com a criação do Serviço Nacional 
de Saúde.

No decurso da década de 2010, o Hospital de São 
José, integrado no Serviço Nacional de Saúde, no âm-
bito de um acordo de cooperação assinado entre a 
ARS Norte e a Misericórdia de Fafe, passou novamen-
te para a gestão da centenária instituição, dinamizan-
do, como desde a sua génese e dentro das vicissitudes 
da prestação de cuidados de saúde em Portugal, um 
relevante serviço à comunidade. 

Enraizado na memória coletiva da comunidade, a 
história e papel do Hospital de São José, que assina-
lou no ocaso do mês passado160 anos, impeliram a 
edilidade minhota a conceber uma exposição sobre a 
efeméride, enaltecendo o facto do imóvel oitocentista 
constituir o paradigma da filantropia dos “brasileiros 
de torna-viagem” em Fafe. 

Como asseverava apaixonadamente, o saudoso 
mestre Miguel Monteiro, um dos mais reputados in-
vestigadores no campo do estudo dos “brasileiros de 
torna-viagem” e “alma mater” do Museu das Migra-
ções e das Comunidades, recuando localmente ao al-
vorecer do séc. XX, encontramos nos “brasileiros” de 
Fafe aqueles que alcançando fortuna no Brasil: “cons-
truíram residências, compraram quintas, criaram as 
primeiras indústrias, contribuíram para a construção 
de obras filantrópicas e participaram na vida pública 
e municipal, dinamizando a vida económica, social e 
cultural”.
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P. - Estou a receber benefícios do Seguro Social 
e recebo os mesmos através de depósito electró-
nico, como é exigido. Pode avisar-me se é possí-
vel dividir o meu pagamento entre duas contas 
bancárias?

R. - Atualmente, o nosso sistema permite depó-
sito electrónico apenas para uma conta bancária. 
Todavia, pode autorizar o seu banco a transferir 
fundos para as suas outras contas bancárias. 

P. - É verdade que um indivíduo com rendi-
mentos baixos poderá ter ajuda no pagamento 
dos prémios de Medicare, parte B?

R. - Sim.  Se o seu rendimento mensal for infe-
rior a um certo limite, o estado poderá o ajudar 
com algumas  das sua despesas de Medicare “B”, 
como por exemplo, os prémios, deducões, etc.. 
Contacte a administração estadual de Assistên-
cia de Medicaid, Serviços Socias ou ainda um 
conselheiro de SHINE ou SHIP, na sua área. Pode 
também obter informação sobre assistência com 
prémios, visitando:  www.medicare.gov/basics/
costs

P. - Ouvi dizer que posso escolher a ter impos-
tos federais descontados dos meus benefícios do 
Seguro Social. Posso escolher o mês em para co-
meçar os descontos?

R. Sim, pode. Quando completar o formulário 
W-4 do Internal Revenue Service (Voluntary Wi-
thholding Request), na caixa 6 pode indicar o 
mês que prefere para iniciarmos com os descon-
tos. Se não, começa com o mês em que processa-
mos o seu pedido.

Telemóveis: 
Riscos para a saúde?

Muito se tem dito e escrito sobre potenciais riscos 
para a saúde com o uso de telemóveis, mais especi-
ficamente dos “smartphones” que não conseguimos 
dispensar todos os dias. O “social media” na internet 
muito contribui para todo um conjunto de alarmes 
sem justificação real, como a ideia de que os telemó-
veis causam cancro do cérebro, e outras ideias deli-
rantes. Do mesmo modo que as linhas aéreas ainda 
obrigam aos telemóveis estarem em “flight mode”, e 
sem “Bluetooth”, como medida de precaução, apesar 
de não haver qualquer prova que telefones portá-
teis possam interferir com os comandos eletrónicos 
do avião. Neste caso em particular, penso que mes-
mo sendo uma possibilidade mínima, valerá a pena 
continuar esta prática. A agência aerospacial NASA 
que coleta dados relativos a problemas com material 
eletrónico durande o voo, indica que a maioria dos 
casos resumem-se apenas a fumo ou pequenos fogos 
causados pelas baterias dos telemóveis.

Dito isto, há outra área em que a possibilidade de 
complicações na área da segurança na saúde pode 
ser mais real: a interferência com equipamento de 
saúde. A questão que se põe é da possibilidade dos 
telemóveis afetarem a operação de equipamento 
médico em uso pelo paciente, particularmente ICDs 
e Pacemakers, cuja função é manter o bom funciona-
mento cardíaco num coração em risco de arritmias 
fatais. 

A American Heart Association publica na sua pági-
na da Net uma lista de potenciais equipamentos que 
possam interferir com Pacemakers, embora admi-
tindo que o risco é mínimo. Além disso, um estudo 
recente da Mayo Clinic efectuando 300 testes, não 
encontrou qualquer caso de interferência eletrónica.

Apesar destes dados, é possível que os smart-
phones e smartwatches possam causar problemas 
devido aos campos magnéticos que geram. Ambos 
incluem imanes potentes que podem desestabilzar 
equipamento cardíaco, incluindo desativar pacema-
kers e desfibrilhadores implantados. Daí que a Apple 
e outros fabricantes de telemóveis recomendem que 
estes aparelhos e similares sejam mantidos pelo me-
nos a 6 polegadas (15 cm) dos dispositivos cardíacos. 
A possibilidade de complicações pode ser pequena, 
mas como reza o ditado “o seguro morreu de velho”. 

Haja saúde!

“Will” ou “Trust” para os filhos
P. - Sou divorciado e não tenho casa. Em-

bora tenha algum dinheiro no banco preciso 
deste dinheiro para pagar despesas diárias. 
Será verdade que não preciso de um “Will” 
ou “Trust” porque depois de falecer, pela lei, 
tudo ficará automaticamente em nome dos 
meus filhos?

R. - Enquanto a lei pode efetivamente dar 
prioridade aos seus filhos no que concerne 
aos seus bens, é sempre uma boa ideia pla-
near tudo a fim de assegurar-se que os seus 
filhos recebem toda a sua herança. Deve fa-
lar com um advogado a fim de decidir qual a 
melhor maneira de evitar que os seus filhos 
no futuro venham a envolver-se em proces-
sos legais longos. Tem ainda de ter em con-
ta se está a receber benefícios do Medicaid 
ou MassHealth e se os seus filhos terão de 
pagar os custos a estas agências. Portanto, 
é sempre uma boa ideia falar com um ad-
vogado especializado nesta matéria e evitar 
problemas no futuro.

O avô nunca mais 
regressou a casa

cimento, isto é, do ausente não se sabe notícias e 
também do seu paradeiro. A declaração de morte 
presumida traduz-se num instituto introduzido 
pelo Código Civil como forma de regular os casos 
em que a ausência se prolonga anormalmente 
acentuando-se a probabilidade de o ausente ter 
falecido. 

Neste contexto, exige-se que o seu sujeito se en-
contre ausente, ou seja, a sua ausência equivale 
a ignorância geral do paradeiro da pessoa e bem 
assim a impossibilidade de contacto com ela. Não 
basta que determinada pessoa se encontre fora do 
local onde tem a sua vida organizada, deve exis-
tir, ainda, uma ignorância absoluta e generaliza-
da do local onde esta se possa encontrar. E isso 
poderá ser aferido nomeadamente pela data do 
último contato com a pessoa desaparecida; pelo 
último registo de notícias do mesmo; pelas tenta-
tivas de contacto com este; pela ausência total de 
qualquer tipo de contacto; pelo  desconhecimento 
do seu paradeiro, pelo seu não regresso ao local 
da residência; pelas buscas entretanto encetadas 
pelos órgãos de investigação competentes e pela 
ausência de qualquer outra ocorrência que permi-
ta concluir que houve vestígios de contatos, ainda 
que muito ténues, por parte do ausente.

Decorre do já mencionado o nº 1 do art.º 114º 
do Código Civil que a declaração de morte pres-
supõe que tenha decorrido determinado lapso de 
tempo sobre as últimas notícias do ausente. Nes-
te âmbito, o regime geral da declaração de morte 
presumida traduz-se na exigência de, sobre a data 
das últimas notícias do ausente, haver decorrido 
dez anos. Este prazo pode, no entanto, ser encur-
tado ou alongado em função das especificidades 
de regime. Como o próprio nome indica, a decla-
ração de morte presumida tem como fundamento 
numa alta probabilidade prática da morte física 
do ausente. Assim, se a ausência se verificar quan-
do o ausente é já idoso, a lei reduz o período 

A declaração de morte presumida assenta no 
prolongamento anormal da ausência e, represen-
ta a inversão da probabilidade que se estabelecia 
quanto à vida do ausente.

Encontra-se regulada no nº 1 do art.º 114º do 
Código Civil que dispõe: “Decorridos dez anos so-
bre a data das últimas noticias, ou passados cinco 
anos, se, entretanto, o ausente houver completado 
oitenta anos de idade, podem os interessados a que 
se refere o artigo 100.º requerer a declaração de 
morte presumida”. 

O Código Civil expressamente estabelece que 
não constitui requisito de declaração de morte 
presumida a instauração de qualquer das outras 
fases da ausência. Conforme dispõe o artigo 886.º 
do Código de Processo Civil, o decretamento de 
declaração de morte presumida depende de pro-
cesso judicial. A situação de ausência encontra-se 
regulada pelo Código Civil, sendo o seu patamar 
máximo a declaração de morte presumida (vide a 
citada norma artigo 114.º do Código Civil). 

A lei refere-se à ausência nos artigos 89.º a 121.º 
do Código Civil num sentido técnico de desapare-



 

QUINTA-FEIRA,  20 DE JULHO
18:00 - TELEJORNAL 
18:30 - A HERDEIRA
19:30 - VARIEDADES
20:00 - CONTA-ME 
20:30 - NA CORDA BAMBA
21:30 - WINDEK
22:30 - IGREJA UNIVERSAL
23:30 - TELEJORNAL (R)

SEXTA-FEIRA,  21 DE JULHO
18:00 - TELEJORNAL 
18:30 - A HERDEIRA
19:30 - FINANÇAS E PLANOS
20:00 - VIDAS LUSO-AMERICANAS
20:30 - NA CORDA BAMBA
21:15 - JUDITE TEODORO
21:30 - WINDEK
22:30 - IGREJA UNIVERSAL
23:30 - TELEJORNAL (R) 

SÁBADO, 22 DE JULHO
2:00 - 6:00 - A ÚNICA MULHER
18:30 - MESA REDONDA
19:30 - VARIEDADES
20:00 - TELEDISCO 
21:00 - VARIEDADES

DOMINGO, 23 DE JULHO
14:00 - A HERDEIRA
         (OS EPISÓDIOS DA SEMANA) 

19:00 - MISSA DOMINICAL 
20:00 - VARIEDADES
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SEGUNDA, 24 DE JULHO
18:00 - TELEJORNAL 
18:30 - A HERDEIRA
19:30 - SHOW DE BOLA
20:30 - NA CORDA BAMBA
21:30 - WINDEK
22:30 - IGREJA UNIVERSAL
23:30 - TELEJORNAL (R)

TERÇA-FEIRA, 25 DE JULHO
18:00 - TELEJORNAL
18:30 - A HERDEIRA
19:30 - TELEDISCO 
20:30 - NA CORDA BAMBA
21:30 - WINDEK
22:30 - IGREJA UNIVERSAL
23:30 - TELEJORNAL (R) 

QUARTA-FEIRA, 26 DE JULHO
18:00 - TELEJORNAL 
18:30 -  A HERDEIRA
19:30 - VOCÊ E A LEI/           
À CONVERSA C/ ONÉSIMO 
20:00 - MESA NACIONAL
20:30 - NA CORDA BAMBA
21:30 - MISSA
22:30 - WINDEK
23:00 - IGREJA UNIVERSAL
23:30 - TELEJORNAL (R) 

Toda a programação é repetida 
depois da meia-noite e na manhã 

do dia seguinte.

(Continua na próxima edição)

(Continuação da edição anterior)

Cozinha Saudável - julho 2023

Porque temos vontade
de comer certos alimentos?

A vontade de comer doces acontece com frequência, 
tanto em mulheres como em homens, e está ligada 
muitas vezes a alterações nos níveis de serotonina, 
a hormona do bem-estar. 
Tendemos, por isso, a querer comer doces e alimen-
tos ricos em hidratos de carbono, como massas e 
pão, quando nos sentimos mais em baixo, desani-
mados ou tristes.
Ingerir diariamente alimentos ricos em triptofano, 
como é o caso das bananas, cereais integrais e grão 
de bico, ajuda a equilibrar os níveis de serotonina, 
já que o triptofano estimula a produção desta hor-
mona. Desta forma, uma dieta na qual estejam so-
lidamente presentes alimentos que forneçam esse 
nutriente ajuda a manter o equilíbrio hormonal, o 
bom humor e a saciedade. 
A vontade de comer doces também pode surgir de-
vido a uma carência em cromo, que ajuda a regular 
o organismo.
É especialmente importante ter em conta esta ne-
cessidade de equilíbrio nutricional quando se leva 
a cabo uma dieta restritiva, a qual pode despoletar 
maiores carências no nosso corpo e ter como con-
sequência um maior apetite por alimentos “proibi-
dos”, que são prejudiciais ao organismo.
Embora seja mais frequente a vontade de comer 
doces, há também pessoas e fases da vida em que 
o desejo por alimentos salgados é mais acentuado. 
Os estímulos visuais e olfativos associados a certos 
pratos podem desencadear respostas emocionais 
aos mesmos – ao vermos um prato apetitoso e “de-
cadente” é mais provável que tenhamos vontade de 
ingeri-lo, algo que é amplamente explorado pelos 
departamentos de marketing ligados ao negócio da 
restauração. 

GAZETILHA
ZÉ DA CHICA

A força do sexo fraco!
Não me enchem mais o saco,
Quem falar assim delira,
Chamar mulher sexo fraco
Fraco!… Que grande mentira!

Que o mundo se convença,
Veja dum modo melhor,
A Mulher, não faz diferença
Tem até mais um louvor!

Pode o louvor ser pequeno,
O Homem, não é diferente,
A Mulher, Tem o terreno,
O Homem, tem a semente!

Escrevendo assim, eu acho,
Que a verdade me anima,
Não quero por ninguém em baixo,
Nem tampouco por  p’ ra cima!

Estou procurando a verdade,
Este é o meu parecer,
Quem me ler, tem liberdade
De pensar o que quiser!

Porque estou falando assim,
Não p’ ra quem procede errado,
Existe o Bom e o Ruim,
Por aí, por todo o lado!

Mulher, ou Homem,  apronta,
Coisas que é de pasmar.
Mas aqui, não faço conta,
Eu deixo a Banda passar!

O Ser humano é assim,
Tem o ódio ou o Amor,
Ser um bom, ou um ruim,
Cristo sabe o seu valor!

Quanto à Mulher, está à vista,
Ao homem é equiparada,
Do mais baixo, ao cientista,
Não vejo diferença de nada!

 

CARNEIRO - 21 MAR - 20 ABR BALANÇA - 23 SET - 22 OUT

TOURO - 21 ABR - 20 MAI ESCORPIÃO - 23 OUT - 21 NOV

GÉMEOS - 21 MAI - 20 JUN SAGITÁRIO - 22 NOV - 21 DEZ

CARANGUEJO - 21 JUN - 22 JUL CAPRICÓRNIO - 22 DEZ -  19  JAN

LEÃO - 23 JUL- 22 AGO AQUÁRIO - 20 JAN - 18 FEV

VIRGEM - 23 AGO - 22 SET PEIXES - 19 FEV - 20 MAR

Amor: Deverá começar a 
pensar mais em si. Viva o 

presente com confiança!
Saúde: Descanse. 
Dinheiro: Evite ser precipitado no 
que toca à gestão dos seus rendi-
mentos. 
Números da Sorte: 17, 23, 45, 2, 19, 40

Amor: Não se intrometa em 
relações alheias pois poderá ser mal 
interpretado. 
Saúde: Fase equilibrada a este nível.
Dinheiro: A sua capacidade de con-
centração no trabalho pode trazer-
-lhe bons resultados.
Números da Sorte: 12, 4, 32, 47, 19, 7

Amor: Faça um jantar espe-
cial e romântico para a sua 

cara-metade. 
Saúde: Evite andar tenso. Aceite os 
erros dos outros e os seus.
Dinheiro: Poderá ser surpreendido 
por uma fatura que não esperava.
Números da Sorte: 41, 23, 47, 36, 21, 27

Amor: Tendência para dis-
cussões e desconfianças.

Saúde: Nervosismo e stress. Apren-
da a perdoar-se a si próprio!
Dinheiro: Não arrisque em negó-
cios que não lhe ofereçam garan-
tias. Seja prudente.
Números da Sorte: 49, 15, 39, 22, 1, 30

Amor: Aproveite bem to-
dos os momentos a dois.

Saúde: Poderá sentir alguma fadiga 
física e mental.
Dinheiro: Conserve todos os seus 
bens materiais com zelo e cuidado.
Números da Sorte: 24, 17, 46, 31, 9, 11

Amor: Deixe de lado as 
mágoas e perdoe o seu 

próximo. 
Saúde: Tendência para problemas 
de memória.
Dinheiro: Continue a saber gerir 
bem o seu dinheiro para não deixar 
o barco afundar-se.
Números da Sorte: 20, 13, 4, 26, 7, 10

Amor: Organize um jan-
tar para juntar os amigos. 

Nunca perca a esperança nas pes-
soas, invista nelas!
Saúde: Sem preocupações.
Dinheiro: Não haverá nenhuma al-
teração significativa.
Números da Sorte: 14, 19, 23, 46, 2, 42

Amor: Afaste-se da rotina 
com a pessoa amada. Que 

a leveza de espírito seja uma cons-
tante na sua vida!
Saúde: Fase de fadiga excessiva. 
Descanse mais.
Dinheiro: Não se esforce demasia-
do, pense mais em si.
Números da Sorte: 21, 30, 25, 11, 5, 32

Amor: Dê mais de si aos 
outros e deixe de se preo-

cupar com as pequenas atribula-
ções diárias. 
Saúde: Pratique exercício físico 
suave para relaxar.
Dinheiro: Deixe os seus investi-
mentos darem frutos.
Números da Sorte: 33, 20, 4, 36, 19, 1

Amor: Se partilhar os seus 
problemas com alguém 

em quem confia verá que se sentirá 
bem mais leve.
Saúde: Relaxe e seja paciente. 
Dinheiro: Período em que terá uma 
boa segurança financeira.
Números da Sorte: 22, 17, 36, 40, 9, 25

Amor: Um pouco contur-
bado. Viva de forma sábia.
Saúde: Não abuse da sua 

vitalidade e das suas energias.
Dinheiro: Partilhe as suas ideias 
com os colegas de trabalho e pode-
rão daí advir algumas oportunida-
des que deve saber aproveitar.
Números da Sorte: 20, 47, 6, 23, 45, 9

Amor: Harmonia familiar e 
amorosa, mas seja compreensivo. 
Saúde: Poderá sofrer de stress. Man-
tenha a calma. 
Dinheiro: Procure controlar a sua 
insegurança, confie mais nas suas 
capacidades.
Números da Sorte: 12, 41, 20, 36, 4, 17

Agora mais 
perto de si!

CONSULTAS PRESENCIAIS E POR TELEFONE

(00351) 210 929 030
Av. Praia da Vitória, nº57 4ºDto 1000-246 Lisboa - Portugal

Receba em qualquer parte
do mundo amuletos de

proteção contra a
inveja, mau olhado e
energias negativas.

www.mariahelena.pt          www.facebook.com/MariaHelenaTV8 f

Centro

Na mulher, é natural
Ter pecados, quando nova,
Mesmo sendo venial,
Guarda e os leva p’ rá cova!

O homem, segredos tem
Diferentes no esconder,
Divulga sempre a alguém,
Para se engrandecer!

Muita mulher força logra,
Quando é pretensiosa,
Que por ter chegado a Sogra
Quer ser a Mãe e Esposa!

Quando o seu rolo da massa,
Espera o genro às escuras,
Aí é que o genro passa
Suas maiores amarguras!

Ele grita, desculpando,
Pelas três da madrugada,
Mas, a Sogra, vai-lhe dando,
Não lhe deixa dizer nada!

E, quanto mais ele grita,
Mais o rolo se agita!

P. S. 
Afinal…Quem é o sexo fraco?

Anda a Mulher sempre em brasa,
No trabalho cumpre bem,
Mas, quando volta para casa,
Os encargos que ela tem!

Limpa a casa, faz comida,
O marido que descansa,
Lava a roupa, faz a vida,
Trata da sua criança!

Marido, Junto ao deus Baco,
A ver a televisão!
É ela o sexo fraco,
Pano e vassoura na mão?

Dizendo isto, penso até,
Com a revolta no caco,
É a Mulher , ou quem é
A chamada Sexo Fraco!

O Homem tem muita sorte
Que lhe chamem Sexo Forte!
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Eduardo Monteiro

Desportistas
do meu
tempo

Manuela Menezes: presidente do Fayal Sport Club
o decano dos clubes desportivos açorianos

No início do século passado, a juventude Faialense foi 
atraída para a prática desportiva pela maneira como os 
ingleses, que ali trabalhavam na empresa de cabos sub-
marinos (Marconi), interpretavam o fenómeno despor-
tivo. A integração progressiva no football association, 
naquele tempo, conduziu à fundação do primeiro clube 
açoriano (2.Fev.1909), o Fayal Sport Club.  Contudo, a 
inexistência de um quadro competitivo face ao  aumen-
to do número de praticantes levou a que fôssem funda-
das mais duas colectividades desportivas. O Angústias 
Atlético Club (6.Jan.1923) e, em  28.Maio, do mesmo 
ano, o Sporting Clube da Horta. 

Mais tarde, os estudantes do ensino preparatório e 
secundário, nas aulas de Educação Física, começaram 
a beneficiar do  ensino-aprendizagem de outras moda-
lidades desportivas, que também se tornaram exten-
sivas às meninas. Os clubes, por sua vez, foram ade-
rindo aos novos desportos e, deste modo, cativando 
mais praticantes jovens, de ambos os sexos. Foi neste 
contexto que a Maria Manuela Menezes da Rosa, nas-
cida na freguesia da Matriz (início da década de 60) foi 
educada. Praticou diversos desportos, nomeadamente 
o atletismo (lançamento do peso), ténis de mesa e bas-
quetebol. Porém, o basquetebol era a sua paixão, uma 
vez que, associava a prática desportiva ao convívio e 
amizade que mantinha com as colegas da equipa da Es-
cola Secundária. 

Entretanto, fez parte de uma equipa do Fayal Sport 

Clube com a Ana Gonçalves, Vanda Tomás, Manuela Bai-
ros, Paula Lemos, entre outras, que deixou boas recor-
dações no desporto faialense, pelo bom nível técnico e 
competitivo que apresentava para a época. Em represen-
tação do FSC participou em torneios regionais e no in-
tercâmbio desportivo com o Clube Amigos do Basquete 
do Funchal.

Concluído o ensino secundário, embora a enfermagem 
fosse a sua paixão,  a Manuela Menezes resolveu entrar 
no mercado de trabalho como funcionária bancária na 
Caixa Económica Faialense. Posteriormente, a institui-
ção bancária foi extinta e a Manuela passou a exercer 
funções no Banco Comercial dos Açores. Começou a tra-
balhar na agência de Angra do Heroísmo e, na primeira 
oportunidade, foi transferida para a delegação da Horta. 
A sua actividade profissional nunca foi impedimento da 
sua ligação a outras actividades de carácter social, tendo 
sido membro activo da Delegação da Cruz Vermelha Por-
tuguesa do Faial. 

Após o término da sua prática desportiva, manteve 
contacto com as modalidades de basquetebol e de gi-
nástica, participando nas equipas técnicas responsáveis 
pela formação desportiva do Fayal Sport Club, assumin-
do a função de coordenadora das respectivas secções. 
A partir de então e face ao seu entusiasmo, dedicação e 
carinho pelo clube, bem como ao historial da sua famí-
lia na colectividade, passou a fazer parte da equipa de 
dirigentes. Inicialmente no cargo de Vice Presidente da 
direção, liderada por Tomás Rocha tendo, de seguida, as-
sumido a Presidência do FSC, durante dois anos. Foi uma 
conquista importante na história do desporto açoriano, 
por ter sido a primeira mulher a exercer as funções de 
Presidente num prestigiado clube desportivo e, ainda 
por cima, no mais antigo clube desportivo dos Açores.

A Manuela Menezes foi sempre uma pessoa conheci-
da pela sua boa disposição, simpatia e afectividade. Para 
além de ser uma apaixonada por desporto, também gos-
tava de motas e tinha uma atração especial pela pesca. 
Enquanto dirigente do Fayal Sport Club, as instalações 

desportivas do clube estiveram sempre disponíveis 
para a realização de torneios de ilha, provas regionais, 
Jogos Juvenis e Desportivos Açorianos, Jogos Juvenis 
Insulares: Açores-Madeira, Jogos do Atlântico: Açores-
-Canárias-Madeira e diversas competições nacionais. 
O contributo prestado ao desenvolvimento desportivo 
açoriano foi uma constante. O próprio Comité Olímpico 
de Portugal reconheceu, no devido momento, o traba-
lho desenvolvido pela Manuela Menezes. No entanto, 
existem diversas instituições açorianas que se esque-
ceram de prestar a devida homenagem a esta Grande 
Senhora do Desporto Açoriano.

Até Sempre Manuela Menezes.
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Mundial de futebol feminino na Nova Zelândia

Portugal viajou, chegou e foi logo treinar
A seleção portuguesa feminina de futebol cumpriu 

quarta-feira, 12 de julho, o primeiro treino em solo neo-
zelandês, poucas horas depois de uma desgastante 
viagem de mais de um dia inteiro desde Lisboa, com 
escala no Dubai.

Num dos relvados do Saint Kentigern College, em 
Auckland, as comandadas de Francisco Neto cumpri-
ram um treino aberto de cerca de uma hora, durante a 
qual o técnico luso foi ‘desculpando’ alguns incidên-
cias, atribuindo-as ao ‘jet leg’.

Depois de uma conversa no centro do relvado, pelas 
15:30 (04:30 em Lisboa), com algum frio e um vento 
muito desagradável, as três guarda-redes foram fazer 
trabalho específico, separando-se das jogadoras de 

campo.
Passados alguns minutos, as futebolistas lusas es-

tiveram a treinar jogadas ofensivas, já com as guarda-
-redes integradas e com Francisco Neto a pedir boas 
finalizações e golos.

Das 23 eleitos para disputar o Mundial2023, que se 
realiza na Austrália e na Nova Zelândia, Fátima Pinto e 
Sílvia Rebelo treinaram à parte, bem como Kika Naza-
reth, que se lesionado no penúltimo jogo de prepara-
ção, em Inglaterra (0-0, em 01 de julho).

A seleção lusa cumpriu o primeiro treino em 
Auckland, onde chegou pelas 10:15 locais (23:15 de 
terça-feira, em Lisboa), depois de uma longa viagem 
desde Lisboa.

“Estamos ansiosas para que comece o Mundial. 
Temos no grupo a campeã e a vice-campeã mundial, 
mas, se chegarmos ao fim de cada jogo com o senti-
mento de que demos tudo, certamente que deixare-
mos os portugueses orgulhosos”, disse Ana Borges, 
à chegada.

A comitiva lusa deixou a capital portuguesa pelas 
21:15 de segunda-feira e, depois de um voo de quase 
oito horas, chegou ao às 08:00 locais (05:00 em Lis-
boa) ao Dubai, onde fez escala rumo a Auckland.

Devido a problemas logísticos, o avião rumo à Nova 
Zelândia saiu, depois, com cerca de uma hora de atra-
so, pelas 11:00 locais (08:00 em Lisboa).

Seguiram-se, então, mais de 15 horas de viagem até 
Auckland, onde a formação das ‘quinas’ tem instalado 
o sue ‘quartel general’ na primeira fase do Mundial de 
2023, no qual será estreante.

A seleção portuguesa feminina de futebol vai dispu-
tar pela primeira vez o Mundial, tendo sido sorteada 
no Grupo E, juntamente com os Estados Unidos, cam-
peões em título, os País Baixos, ‘vices’, e o também 
estreante Vietname.

O ‘onze’ de Francisco Neto tem estreia marcada 
para dentro de 11 dias, em Dunedin, onde defrontará a 
formação neerlandesa a partir das 19:30 locais (08:30 
em Lisboa).

Rui Costa quer equipa focada no “objetivo 
do ano” de chegar ao 39.º título

O presidente do Benfica, Rui Costa, assumiu a con-
quista do título de campeão português de futebol 
como o “objetivo do ano” e rejeitou favoritismo, por-
que os rivais têm a mesma ambição. “Espero deste 
estágio o que fizemos no ano passado e começámos 
aqui: foco total no que temos para fazer. Sabemos 
da importância deste estágio para a união do grupo, 
mas, acima de tudo, foco total no objetivo do ano, de 
lutarmos pelo 39 e aqui é o ponto de partida”, disse à 
chegada a St. George's Park, local onde a equipa ‘en-
carnada’ está a realizar um estágio de pré-época.

Rui Costa salientou que a equipa campeã nacional 
tem de trabalhar da mesma maneira para revalidar 
o título e lembrou que os adversários partem com a 
mesma ambição, salientando que espera um campeo-
nato extraordinário.

"Não há favoritos. É mais fácil que [o Benfica] seja 
o principal alvo, porque entra como campeão nacio-
nal, mas o que está para trás, está para trás. Vai ser 
um campeonato de maior dificuldade do que o do ano 
passado. Há que preparar a época da melhor manei-
ra e temos de focar-nos nesta temporada, deixar para 
trás o que fizemos", referiu.

Já em relação ao processo de renovação de Rafa, o 
presidente dos ‘encarnados’ revelou que vai aproveitar 
o estágio para falar com o avançado.

"Rafa é dos jogadores que tem mais anos de Ben-
fica e dos que mais tem dado ao clube. Merece todo 
o nosso respeito. Vou ter tempo de falar com o Rafa 
neste estágio e tudo será feito no máximo respeito”, 
referiu.

Rui Costa comentou ainda algumas notícias sobre o 
internacional português João Félix, formado no clube 
e que é apontando com um possível alvo para a nova 
época, afirmando que este é jogador dos espanhóis 
do Atlético de Madrid.

O presidente dos ‘encarnados’ revelou ainda que 
existem interessados em vários jogadores do Benfica, 
como o caso do avançado Gonçalo Ramos, e mos-
trou-se entusiasmado com o regresso do argentino Di 
Maria, revelando total sintonia com o treinador Roger 
Schmidt na preparação da temporada.



MATEUS REALTY
582 Warren Ave., East Providence, RI

Tel. (401) 434-8399

EAST PROVIDENCE
Cottage

$299.900

EAST PROVIDENCE
Colonial 

$469.900
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ATENÇÃO 

SWANSEA
Bar/1 família

$329.900

PAWTUCKET
Cape 

$379.900

WARWICK
Colonial 

$499.900

CRANSTON
Bungalow 
$389.900

EAST PROVIDENCE
Bar/Loja e casa de 1 moradia 

$650.000

REHOBOTH
Colonial  

$799.900

EAST PROVIDENCE
4 Apartamentos

$450.000

RUMFORD
Colonial

$624.900

RIVERSIDE
Bungalow 
$289.900

EAST PROVIDENCE
Cape 

$324.900

RIVERSIDE
Raised Ranch

$489.900

RUMFORD
Cape

$329.900

EAST PROVIDENCE
Colonial 

$529.900

PAWTUCKET
Cape

$299.900

EAST PROVIDENCE
Colonial 

$579.900

NORTH PROVIDENCE
Bungalow 
$249.900

EAST PROVIDENCE
Split Level 
$529.900

EAST PROVIDENCE
Escritório comercial e apartamento

$349.900

VENDIDA

Precisamos de casas para vender! Temos vários clientes em lista de espera! Está interessado 
em saber quanto vale a sua propriedade no mercado atual? Contacte-nos para uma avaliação 

grátis! Somos uma companhia familiar que vem ajudando famílias na compra e venda 
de propriedades desde 1975! A experiência faz a diferença! 

Contacte-nos e verá porque razão a Mateus Realtytem uma excelente reputação! 
O nosso sucesso deve-se ao apoio da nossa comunidade!

DEPÓSITO

DEPÓSITO

DEPÓSITO DEPÓSITO

VENDIDA VENDIDA VENDIDA

VENDIDA

VENDIDA VENDIDA

VENDIDA

DEPÓSITO
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